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Dear Customer!

In case of any questions or comments on the purchased product,
please contact us: help@lionelo.com

Producer:

BrandLine Group Sp. z o. o.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Poland

Product information

Frequency: 2.412-2.472 GHz

Output power RF: 18.00 dBm

Card format: FAT32

microSD card maximum capacity: 128 GB

Important

1. This product is not a toy. Do not let children play with it.

2. The product must be used in dry places only. It is forbidden to
use it outdoors or on a wet surface.

3. Do not touch the product if your hands are wet.

4. |If the product malfunctions or has been dropped or flooded, please
contact the manufacturer’s service center.

5. Use only the power adapter supplied.

6. Itis forbidden to place the product near a cooker or other sources
of heat.

7. Installation must be carried out only by an adult. Keep minor pieces
of the set out of reach of children.

8. The baby monitor cannot replace proper attention and parent's care.

9. Do not place the product and its cables in the playpen or within
the child’s reach. Place them at a distance of at least 1 m.

10. Do not place the product near water or sources of fire.



11. Do not touch plug pins with sharp or metal items.

12. Attention! Plug on the power supply cord is used as the disconnect
device for the camera- during installation, ensure that the socket-
outlet is easily accessible.

Set (fig. A)
1. Camera 7. Screws x3
2. Power adapter 8. Operating manual
3. USB cable 9. Decorative cover (included
4. Adhesive tape in white set)
5. Mounting bracket x3 10. Rawlplugs x3
6. Temperature and humidity
sensor
Product description (fig. B)
1. Light indicator Loudspeaker
2. USBinput 5. microSD card port
3. Reset key 6. Microphone

How to start the camera and run the application

Find and download Lionelo Smart application from iOS Store/Google

Play store, or scan QR code at the beginning of the operating manual.

Note: Only Wi-Fi 2.4 GHz networks are supported. 5 GHz networks

are not supported.

1. Sign up in the application through your e-mail address. Accept
the terms of use.

2. Select the user name and password, and then click ,Confirm”.
Enter the code you have received in your mailbox.

3. While configuring, set the camera as close to the Wi-Fi router as
possible to boost the pairing procedure (fig. 6).




Note: the camera can be added only to one account in the application.
To add the camera to other account, it must be deleted from the
previous account.

1. Supply power to the camera through a USB cable.

2. Select ,Add new device”.

3. Reset the camera by pressing and holding the reset key for 5
seconds (3, fig. B).

4. Select Wi-Fi network which you wish to connect to and enter
the password.

5. You will see QR code in the application. Place the mobile phone
at a distance of about 20 cm from the camera (fig. 7). Wait for
the camera to give a sound. Configuration should be completed
within about 30 seconds.

Light indicator

1. The light glows in red - no connection.

2. The light flashes in red - the camera awaits Wi-Fi connection.
3. The light glows in blue - the camera works properly.

4. The light flashes in blue - the camera awaits connection to the

application.

Device functions

1. Theapplication allows you to play melodies through the baby monitor.

2. Videos and photographs are saved in the user's mobile phone, or on
the microSD card, if it has been inserted into the baby video monitor.

3. Theapplication allows a two-way audio communication with the child.

4. Image rotation in the screen - turn the video vertically and
horizontally at any time.

5. Motion and sound sensors will notify you in case of detection of
motion or sound in the room.



6. Day/ Night - this function assures a night vision of up to 10 m.
7. Full description of application functions is available on Lionelo
website.

Temperature and humidity sensor

Connect the temperature and humidity sensor to the longitudinal
tip of the camera (fig. 8). After starting the camera, temperature and
humidity in the room will be available in the application.

Reset key
Press and hold the reset key for 5 seconds to reset the camera and
restore the factory settings.

How to install

The longitudinal tip can be set in any way (fig. 1). To install the camera

on the wall, use the mounting bracket. The bracket can be attached to

the wall with the use of screws or adhesive tape (fig. 2).

How to install with screws

1. Mark the spot on the wall in which you wish to drill holes for
rawlplugs (fig. 3).

2. Make a hole with a tool suitable for the specific surface and then
put rawlplugs in (fig. 4).

3. Fix the assembly bracket by screwing screws in (fig. 5).

4. Place the camera on the wall and position for the best angle of view.



Troubleshooting

Problem/question

Possible solution

The camera is not visible
in the application.

Check Wi-Fi signal strength or place
the camera near the router while
configuring. Reset the camera and
add it again.

The camera is still in
the list of devices in the
application after resetting.

Resetting changes camera settings
only. The camera must also be deleted
in the application.

How to change Wi-Fi
network which the camera
is connected to?

Delete the camera from the list of
devices in the application, and then
configure it again by connecting to
other network.

The camera cannot
identify microSD card.

It is advisable to insert microSD card
when the camera is off. Make sure the
card is available and comes in FAT32
format and its maximum capacity is
128 GB. Check Internet connection.

No notifications in the
application.

Make sure the application works
properly, and notifications have been
activated. Check notification settings
in the mobile phone.
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The camera does not | The camera can be added only to one
want to connect to the | accountin the application. To add the
application. The message | camera to other account, it must be
pops up to inform the | deleted from the previous account.
camera has been paired
before.

The pictures are for reference only. The real design of the products
may differ from the pictures presented.

Drogi Kliencie!

Jesli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego produktu,
skontaktuj sie z nami: help@lionelo.com

Producent:

BrandLine Group Sp. z 0. o.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Polska

Informacje o urzadzeniu

Czestotliwosc: 2.412-2.472 GHz

Moc wyjsciowa RF: 18.00 dBm

Format karty: FAT32

Maksymalna pojemnos¢ karty microSD: 128 GB

Wazne informacje

1. Ten produkt nie jest zabawka. Nie pozwol dzieciom sie nim bawic.

2. Produkt nadaje sie do uzytku wytacznie w suchych miejscach.
Nie wolno go uzywac na zewnatrz lub na mokrej powierzchni.

3. Nie dotykaj produktu mokrymi dtorimi.
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Jesli produkt nie dziata tak jak powinien lub zostat upuszczony
bad?z zalany, nalezy skontaktowac sie z serwisem producenta.
Nalezy korzysta¢ wytacznie z zasilacza dofaczonego do zestawu.
Nie wolno umieszcza¢ produktu w poblizu kuchenki lub innych
Zrodet ciepta.

Montaz musi by¢ przeprowadzony wytacznie przez osobe dorosta.
Mniejsze elementy zestawu trzymaj z dala od dziecka.

Niania elektroniczna nie zastepuje odpowiedniej troski i opieki
rodzicielskiej.

Nie umieszczaj produktu i jego przewoddw w kojcu lub w zasiegu
dtoni dziecka. Umies¢ je w odlegtosci co najmniej 1 m.

Nie umieszczaj produktu w poblizu wody lub Zrodta ognia.

Nie dotykaj stykdw wtyczki ostrymi lub metalowymi przedmiotami.
Uwaga! Wtyczka przewodu zasilajacego stuzy jako urzadzenie
roztaczajace kamere- w trakcie instalacji nalezy zapewnic, aby
gniazdko byto fatwo dostepne.

Zestaw (rys. A)

1. Kamera 7. Sruby x3
2. Zasilacz 8. Instrukcja obstugi
3. Kabel USB 9. Ozdobna nakfadka (zawarta
4. Tasma klejaca w biatym zestawie)
5.  Uchwyt montazowy x3 10. Kotki rozporowe x3
6. Czujnik temperatury
i wilgotnosci
Opis urzadzenia (rys. B)
1. Lampka kontrolna 4. Gtosnik
2. Wejscie USB 5. Gniazdo karty microSD
3. Przycisk reset 6. Mikrofon
PL -12-




Uruchomienie kamery i aplikacji

Wyszukaj i pobierz aplikacje Lionelo Smart ze sklepu iOS Store / Google
Play, lub zeskanuj kod QR znajdujacy sie na poczatku instrukcji obstugi.
Uwaga: Obstugiwane s3 jedynie sieci Wi-Fi 2.4 GHz. Sieci 5 GHz
nie s obstugiwane.

1.

2.

3.

Zarejestruj sie w aplikacji za pomoca adresu e-mail. Zaakceptuj
warunki uzytkowania.

Wybierz nazwe uzytkownika oraz hasto, a nastepnie kliknij
JZatwierd?". Wprowadz kod wystany na adres mailowy.

W czasie konfiguracji ustaw kamere w najblizszej mozliwej odlegtosci
od routera Wi-Fi, aby przyspieszy¢ proces parowania (rys. 6).

Uwaga: kamera moze zosta¢ dodana tylko do jednego konta
w aplikacji. Aby dodac¢ kamere do innego konta, musi zosta¢ ona
usunieta z poprzedniego.

1.
2.
3.

Podtacz kamere do pradu za pomoca przewodu USB.

Wybierz opcje ,Dodaj nowe urzadzenie”.

Zresetuj kamere wciskajac i przytrzymujac przez 5 sekund przycisk
reset (3, rys. B).

Wybierz sie¢ Wi-Fi, z ktorg chcesz sie potaczyc i wpisz hasto.
W aplikacji wyswietli sie kod QR. Umies¢ telefon w odlegtosci ok. 20
cm od kamery (rys. 7). Poczekaj az kamera wyda sygnat dzwiekowy.
Konfiguracja powinna zakonczyc sie w ciagu ok. 30 sekund.

Lampka kontrolna

Lampka $wieci sie stale na czerwono - brak potaczenia.

Lampka miga na czerwono - kamera oczekuje na potaczenie Wi-Fi.
Lampka $wieci sie stale na niebiesko - kamera dziata poprawnie.
Lampka miga na niebiesko - kamera oczekuje na potaczenie
z aplikacja.

1.

2.
3.
4.




Funkcje urzadzenia

1. Aplikacja umozliwia odtwarzanie wybranej melodii przez nianie.

2. Nagrania wideo oraz zdjecia zapisywane sa w telefonie uzytkownika,
lub na karcie microSD, jesli zostata ona wtozona do kamery.

3. Aplikacja umozliwia dwustronna komunikacje audio z dzieckiem.

4. Obracanie obrazu na ekranie - obré¢ strumien wideo pionowo
i poziomo w dowolnym momencie.

5. Czujniki ruchu i dzwieku powiadomia Cie po wykryciu ruchu lub
dzwieku w pomieszczeniu.

6. Drzien / Noc - funkcja ta zapewnia widocznos¢ w nocy do 10 m.

7. Peten opis funkgji aplikacji znalez¢ mozna na stronie internetowej
Lionelo.

Czujnik temperatury i wilgotnosci

Potacz czujnik temperatury i wilgotnosci z podtuzna koricowka kamery
(rys. 8). Po uruchomieniu kamery temperatura oraz poziom wilgotnosci
pomieszczenia beda dostepne w aplikacji.

Przycisk reset
Wecisnij i przytrzymaj przycisk reset przez 5 sekund aby zresetowac
kamere i przywréci¢ ustawienia fabryczne.

Montaz

Koncdwka podtuzna moze zosta¢ ustawiona w dowolny wybrany

sposob (rys. 1). Aby zamontowac kamere na $cianie, uzyj uchwytu

montazowego. Uchwyt moze zostac przymocowany do $ciany z uzyciem

Srub lub tasmy klejacej (rys. 2).

Montaz z uzyciem Srub montazowych

1. Zaznacz na $cianie miejsce, w ktore chcesz wiozyc kotki rozporowe
(rys. 3).
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Wywier¢ otwoér narzedziem odpowiednim dla wybranej

powierzchni, a nastepnie wtoz kotki rozporowe (rys. 4).

kat widzenia.

Zamocuj uchwyt montazowy poprzez dokrecenie $rub (rys. 5).
Umiesc¢ kamere na Scianie i ustaw ja tak, aby uzyskac najlepszy

Rozwiagzywanie probleméw

Problem/pytanie

Mozliwe rozwiazanie

Kamera nie jest widoczna
w aplikacji.

Sprawdz site sygnatu Wi-Fi lub umies¢
kamere blisko routera w trakcie
konfiguracji. Zresetuj kamere i dodaj
ja ponownie.

Kamera nadal znajduje
sie na liscie urzadzen
w aplikacji po zresetowaniu.

Resetowanie zmienia jedynie
ustawienia kamery. Kamera musi by¢
rowniez usunieta w aplikacji.

Jak zmieni¢ sie¢ Wi-Fi,
z ktora potaczona jest
kamera?

Usun kamere z listy urzadzen
w aplikacji, a nastepnie skonfiguruj
ja ponownie, faczac sig z inng siecia.

Kamera nie identyfikuje
karty microSD.

Zalecane jest wiozenie karty microSD
gdy kamera jest wytaczona. Upewnij sie,
Ze karta jest dostepna i ma format FAT32
oraz maksymalnag pojemnos¢ 128 GB.
Sprawdz potaczenie z internetem.

Brak powiadomien
w aplikacji.

Sprawdz, czy aplikacja dziata
poprawnie, a powiadomienia zostaty
wtaczone. Sprawdz ustawienia
powiadomien w telefonie.




Kamera nie chce potaczy¢ | Kamera moze zosta¢ dodana tylko do
sie z aplikacja. Wyswietla | jednego konta w aplikacji. Aby doda¢
sie komunikat, wedle | kamere do innego konta, musi zosta¢
ktorego kamera zostata | ona usunieta z poprzedniego.

wczesniej sparowana.

Zdjecia maja charakter pogladowy, rzeczywisty wyglad produktéw
moze sie rozni¢ od prezentowanego na zdjeciach.

Sehr geehrte Kunden!

Falls Sie Anmerkungen oder Fragen zum gekauften Produkt haben,
nehmen Sie mit uns Kontakt auf: help@lionelo.com

Hersteller:

BrandLine Group Sp. z 0. 0.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Polen

Angaben zum Gerat

Frequenz: 2.412-2.472 GHz

HF-Ausgangsleistung: 18.00 dBm

Kartenformat: FAT32

Maximale Kapazitat der microSD-Karte: 128 GB

Wichtige Informationen

1. Das Gerét ist kein Spielzeug. Kinder nicht damit spielen lassen.

2. Das Gerét ist nur fiir den Einsatz in trockenen Raumen geeignet.
Nicht im Freien oder auf nassen Oberflachen verwenden.

3. Das Gerét sollte nicht mit nassen Handen angefasst werden.

4. Wenn das Gerat nicht ordnungsgemal funktioniert,
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11.

12.

heruntergefallen ist oder Wasser auf dartber geschittet wurde,
bitte an die Kundendienstabteilung des Herstellers wenden.
Nur das mitgelieferte Netzteil verwenden.

Das Gerat darf nicht in der Néhe eines Herdes oder anderer
Warmequellen aufgestellt werden.

Die Montage darf nur von einem Erwachsenen durchgefihrt
werden. Kleine Bauteile sollten vom Kind ferngehalten werden.
Das Babyphon ist kein Ersatz fiir angemessene elterliche Flrsorge
und Betreuung.

Das Gerat und dessen Kabel dirfen nicht in einem Laufstall oder in
Reichweite des Kindes aufbewahrt werden. Der Abstand zwischen
ihnen sollte mindestens 1 m betragen.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von Wasser oder Feuerquellen
aufgestellt werden.

Die Kontakte des Steckers dirfen nicht mit scharfen oder
metallischen Gegenstanden bertihrt werden.

Achtung! Der Stecker des Netzkabels dient als Trennvorrichtung
fur die Kamera - stellen Sie wahrend der Installation sicher, dass
die Steckdose leicht zuganglich ist.

Set (Abb. A)

[N

Kamera 7. Schrauben x3

Netzteil 8. Bedienungsanleitung
USB-Kabel 9. Zierkappe (im weien Set
Klebeband enthalten)
Montagehalterung x3 10. Dibel x3

Temperatur- und

Feuchtigkeitssensor
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Geratebeschreibung (Abb. B)

1
2.
3.

Kontrollleuchte 4. Lautsprecher
USB-Eingang 5. microSD-Kartenschlitz
Reset-Taste 6. Mikrofon

Starten der Kamera und der App

Besuchen Sie den iOS Store / Google Play und laden Sie die Lionelo
Smart App herunter, oder scannen Sie den QR-Code am Anfang der
Bedienungsanleitung.

Achtung: Es werden nur 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerke unterstiitzt.
5GHz-Netze werden nicht unterstiitzt.

1.

2.

3.

Registrieren Sie sich bei der App mithilfe Ihrer E-Mail-Adresse.
Akzeptieren Sie die Nutzungsbedingungen.

Wahlen Sie einen Benutzernamen und ein Passwort und klicken Sie dann
auf “Senden’”. Geben Sie den an Ihre E-Mail-Adresse gesendeten Code ein.
Positionieren Sie die Kamera wahrend der Einrichtung so nah
wie moglich am Wi-Fi-Router, um den Verbindungsaufbau zu
beschleunigen (Abb. 6).

Achtung: Die Kamera kann nur zu einem Konto in der App hinzugefiigt
werden. Um eine Kamera zu einem anderen Konto hinzuzufiigen,
muss sie aus dem vorherigen Konto entfernt werden.

1
2.
3.

Schlieen Sie die Kamera mit dem USB-Kabel an das Stromnetz an.
Wihlen Sie “Neues Gerat hinzuftigen”.

Reseten Sie die Kamera, indem Sie die Reset-Taste (3, Abb. B) 5
Sekunden lang gedriickt halten.

Wihlen Sie das Wi-Fi-Netzwerk, mit dem Sie sich verbinden
maochten, und geben Sie das Passwort ein.

Die App zeigt einen QR-Code an. Platzieren Sie Ihr Telefon ca. 20
cm von der Kamera entfernt (Abb. 7). Warten Sie, bis die Kamera
piept. Die Einrichtung sollte in ca. 30 Sekunden abgeschlossen sein.




Kontrollleuchte

1. Die Kontrollleuchte ist dauerhaft rot - keine Verbindung.

2. Die Kontrollleuchte blinkt rot - die Kamera wartet auf eine Wi-Fi-
Verbindung

3. Die Kontrollleuchte ist dauerhaft blau - die Kamera funktioniert
ordnungsgemaf.

4. Die Kontrollleuchte blinkt blau - die Kamera wartet auf die
Verbindung mit der App.

Geratefunktionen

1. Die App erméglicht das Abspielen einer ausgewahlten Melodie
durch das Babyphon.

2. Die Videoaufnahmen und Fotos werden auf dem Smartphone
des Nutzers gespeichert, oder auf der microSD-Karte, falls eine
in die Kamera eingelegt ist.

3. Die App ermoglicht eine Zwei-Wege-Audiokommunikation mit
Ihrem Kind.

4. Bildschirmdrehung - Drehen Sie den Videostream jederzeit vertikal
und horizontal.

5. Bewegungs- und Gerauschsensoren benachrichtigen Sie, wenn
eine Bewegung oder ein Gerdusch im Raum erkannt wird.

6. Tag/Nacht - diese Funktion bietet Sichtbarkeit bei Nacht bis zu 10 m.

7. Eine vollstandige Beschreibung der Funktionen der App ist auf

der Lionelo-Website zu finden.

Temperatur- und Feuchtigkeitssensor

SchlieBen Sie den Temperatur- und Feuchtigkeitssensor an das
verlangerte Ende der Kamera an (Abb. 8). Nach dem Einschalten der
Kamera werden die Temperatur und die Luftfeuchtigkeit des Raums
in der App angezeigt.
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Reset-Taste
Halten Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrickt, um die Kamera
zurlickzusetzen und die Werkseinstellungen wiederherzustellen.

Montage

Das verlangerte Ende kann nach Belieben positioniert werden (Abb.

1). Um die Kamera an einer Wand zu befestigen, verwenden Sie die

Montagehalterung. Die Halterung kann mit Schrauben oder Klebeband

an der Wand befestigt werden (Abb. 2).

Montage mit Schrauben

1. Markieren Sie an der Wand die Stelle, an der die Duibel gebohrt
werden sollen (Abb. 3).

2. Bohren Sie mit einem fir die gewahlte Oberfldche geeigneten
Werkzeug ein Loch und setzen Sie die Dubel ein (Abb. 4).

3. Befestigen Sie die Montagehalterung durch Festdrehen der
Schrauben (Abb. 5).

4. Bringen Sie die Kamera an der Wand an und positionieren Sie sie
so, dass Sie den besten Blickwinkel erhalten.

Problemldsungen

Problem/Frage Mogliche Lésung

Die Kamera ist in der App | Priifen Sie die Wi-Fi-Signalstarke oder
nicht sichtbar. platzieren Sie die Kamera wahrend
der Konfiguration in der Nahe des
Routers. Reseten Sie die Kamera und
fligen Sie sie erneut hinzu.

DE -20-




Die Kamera ist nach dem
Reset immer noch in der
Liste der Gerate in der App
enthalten.

Beim Reset werden nur die
Kameraeinstellungen geédndert. Die
Kamera muss auch in der App geldscht
werden.

Wie kann ich das Wi-Fi-
Netzwerk dndern, mit dem
die Kamera verbunden ist?

Entfernen Sie die Kamera aus
der Gerateliste in der App und
konfigurieren Sie sie dann neu, indem
Sie eine Verbindung zu einem anderen
Netzwerk herstellen.

Die Kamera erkennt die
microSD-Karte nicht.

Es wird empfohlen, eine microSD-
Karte bei ausgeschalteter Kamera
einzulegen. Vergewissern Sie sich,
dass die Karte verfligbar ist und das
Format FAT32 sowie eine maximale
Kapazitit von 128 GB hat. Uberpriifen
Sie lhre Internetverbindung.

Keine Benachrichtigungen
in der App.

Uberpriifen Sie, ob die App
ordnungsgemafR funktioniert
und die Benachrichtigungen
aktiviert sind. Uberpriifen Sie die
Benachrichtigungseinstellungen auf
lhrem Handy.

Die Kamera kann keine
Verbindung mit der App
herstellen. Eine Meldung
wird angezeigt, nach der
die Kamera schon zuvor
verkntipft wurde.

Eine Kamera kann nur zu einem Konto
in der App hinzugeftigt werden. Um
die Kamera zu einem anderen Konto
hinzuzufiigen, muss sie aus dem
vorherigen Konto entfernt werden.
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Die Fotos dienen nur zur Veranschaulichung, die tatsichliche
Erscheinung der Produkte kann von den Bildern abweichen.

YBaxkaeMblit Knunent!

B cnyvae nosienerms BOMPOCOB MM KOMMEHTAPUEB K MPOAYKTY, KOTOPbIN
BbI nprobpenu, noxanyicta ceskutecs ¢ Hamu: help@lionelo.com
MpowuseoauTens:

BrandLine Group Sp. 13 0. o.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Mo3HaHb, Monbla

NHdpopmauums 06 ycTpoiicTee

Yacrora: 2,412-2472 [Ty,

BbixoaHas MouHocTs PY: 18,00 abm

DopmaT KapTbl: FAT32

MakcrmanbHas eMKOCTb KapTbl MicroSD: 128 b

Ba)kHas nHdopmaums

1. 3TOT NPOAYKT He 4BNSETCA UrPyLUKOW. He No3eonsiiTe AeTam
UrpaTh C HUM.

2. [laHHbIM NPOAYKT NOAXOANT A5 UCNIONb30BaHUS TOBKO B CyXKX
nometLeHnsx. He 1cnonb3yiiTe ero Ha OTKPbITOM BO3AyXe WUn
Ha BJIAXKHOW MOBEPXHOCTU.

3. He npukacaiTech K W34e/IM0 MOKPbIMI PyKaMU.

4. Ecnu uspenue He paboTaeT Tak, Kak AO/HKHO, WU eC/v ero
YPOHWAM WM Ha HEro NPOAWAK BOLY, 06paTUTECH B CEPBUCHYIO
CNy>KBY Npov3BOAUTENS.

5. Vlcnonb3yiiTe TOMbKO afianTep NUTaHWs, BXOAALLMIA B KOMMNEKT
MOCTaBKM.
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11.

12.

He cTaBbTe faHHOe YCTPOWCTBO PAAOM C MAUTON UK APYTrMM
MCTOMHMKaMK Tenna.

MOHTa)K Jo/HKEeH BbINONHATHCA TOMBKO B3POC/bIM. [depxunTte
Mesikue eTaam nojasnblie oT pebeHka.

JNEeKTPOHHAsA HAHA He ABAAETCA 3aMEHOW Hagnexkallen
POANTENLCKOM 3360TbI U BHUMAHWS.

He pasmeLuaiiTe 13aenmne 1 ero LUHYPbI B MaHeXe Uv B Npeaesax
[nocsaraeMocTy peberka. PasmelLialiTe vix Ha pacCTOSHM He MeHee
1 meTpa.

He pa3melLiarite 310 n3penme 6131 BOAbI MM MCTOHHIKA OTHS.
He npukacaiitecs k 3y6uam BUIKK OCTPbIMY WK METAIMHECKUMU
npeaMeTamu.

BHuMaHKne! Bunka nuTatowero kabens ncnonbsyerca Kak
YCTPOWCTBO /151 OTK/IIOHYEHWsI KaMepbl - BO BPEMs YCTaHOBKM
ybeauTech, YTo po3eTka Nerko AoCTynHa.

KomnnekT (puc. A)

cuswNe

Kamepa 7. BuHTbI X3

baok nuTaHus 8. PykoBoACTBO nosib3oBaTens
Kabens USB 9. [lekopaTuBHasg Haknagka
Knerikas neHta (BKNtOYEHO B Benblit Habop)

MoHTa)kHbIM KpoHWTenH x3  10. [iobens x3
[atynk TemnepaTypbl 1
BIAXKHOCTW

OnucaHue ycTpoiictea (puc. B)

1.
2.
3.

VIHApKaTOpHas naMnoyka 4. [yHamuk
Bxoa USB 5. Cnot ans MicroSD-kapTbl
KHonka cbpoca HacTpoek 6. MukpodoH
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3anycK Kamepbl U NPUIOXKEHUs

HaitamTe 1 3arpysute npunoxkerwe Lionelo Smart 8 i0S Store / Google

Play nnmn otckanvpyiite QR-koz B Hadane pyKoBOACTBA No/b30BaTess.

Mpumeuanue: Mopaepxxusatorcs Tonbko cet Wi-Fi 2,4 'y, Cetn

5 My, He NoaAepXXuBaloTCA.

1. 3aperucTpupymTech B NPUAOXKEHUW, MCNOb3YS CBOM aapec
3N1EKTPOHHOM NoYTbI. [pUMKTE YCI0BUS UCNONB30BAHNS.

2. BbibepuTe uMA Moib3oBaTeNs M Maposib, 3aTEM HaKMUTE
“MoaTeepanTh’. BBeauTe KoA, OTNPaBAEHHbIN Ha Ball aapec
3/1EKTPOHHOI MOYTbI.

3. Bo Bpems HaCTPOVIKM Pacronoxm1Te Kamepy Kak MOXHO B1mxe
K poyTepy Wi-Fi, 4To6bl yCKOpUTb NpoLecc conpsskenrus (puc. 6).

MpuMeyaHue: KaMepa MOXKeT 6bITb A06aB/IEHA TO/ILKO K OAHOMN

YYETHOI 3anucK B NpuioXkeHuun. Ytobbl ,06aBUTb KaMepy B A pYroi

aKKayHT, ee He06X0AMMO YAaIUTb U3 NPeAbIAYLLETO aKKayHTa.

1. [NoaKMo4mMTE KaMepy K UCTOYHMKY MUTaHKs C NOMOLLHO kKabens USB.

2. Bbibepute onumio “Jo6aBUTb HOBOE YCTPOMCTBO".

3. CbpockTe HaCTPOMKM KaMepbl, HaX<aB 1 yAep»KmBasi KHOMKy copoca
HacTpoek (3, puc. B) B TeveHune 5 cekyHa,

4. BbibepuTe ceTb Wi-Fi, K KOTOPO Bbl XOTWUTE MOAKIOHUTLCS, U
BBEAMTE Napo/ib.

5. [MpunoxkeHne otobpasmut QR-koa. MNMomecTute TenedoH Ha
paccTosiHumn npumepHo 20 cM oT Kamepsl (puc. 7). MogoxaunTe,
roka kamepa He NoAacT 3BYKOBOW CUrHa. HacTpoiika Ao/mkHa
ObITb 3aBepLueHa npumepHo 3a 30 cekyHA,

MHaukaTopHas namnoyka

1. Jlamna ceeTuTCca KPACHbIM LIBETOM - HET COeMHEHNA.

2. JlamnamuraeT KPaCHbIM LBETOM - KaMepa OXXMAaeT NOAKHEHNA
Wi-Fi.
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3. Jlamna cBeTUTCS CUHUM LBETOM - Kamepa pa60TaeT NpaBun/IbHO.
4. Jlamna Muraet crHUM LUBETOM - OXXMAaHWe CoeJUHEHMA C
NPUIOXKEHNEM.

QYHKLI,MM yCTpOMCTBa

1. [punoxkeHne NO3BONSET HsHE BOCMPOU3BOAMTL BbIOPaHHYHO
Menoamto.

2. Bugeosanucu u doTorpadmm coxpaHaioTca B TenepoHe
nonb3oBaTeNs, UK Ha KapTy microSD, ecnv oHa BCTaBneHa B
Kamepy.

3. [lpunoxkeHune no3sBonseT OCYWECTBNATL ABYCTOPOHHIOW
AyAVOCBA3b C PEOEHKOM.

4. TloBopoT 1306pakeHNs Ha SKpaHe - NOBOpaUVBaliTe BUAEONOTOK
M0 BEPTUKAN U FOPU3OHTANN B 1H060E BPEMS.

5. [laTyvku ABW>KEHMS 1 3ByKa OMOBECTAT BAC NPW OBHAPY>KEHWN
[IBVKEHUA U/IN 3BYKa B MOMELLIEHNN.

6. [eHb/Houb - 3Ta dyHKUMS 06GecnednBaeT HOYHY BUAMMOCTb
0o 10 m.

7. [onHoe onucaHre BO3MOXKHOCTEN NMPUIOXKEHNS MOXHO HaNTH
Ha cawTe Lionelo.

JaTunK TemnepaTypbl U BAKHOCTU

MoakntoumTe AaTYMK TeMNepaTypbl N BAAKHOCTY K YAJUHEHHOMY
KOHLYy kamepsl (puc. 8). Koraa kamepa 3anycTuTcs, TemnepaTypa 1
YPOBEHb BNAXKHOCTY B MOMELLLEHUM ByAyT AOCTYMHbI B NPUIOKEHIIM.

KHonka c6poca HacTpoek
HaxkmuTe 1 yaep>kmBaiiTe KHoMKy copoca B TedeHue 5 cekyH, YToObl
cOPOCKTL HACTPOWKM KaMepbl M BOCCTAHOBUTb 3aBOACKME NapamMeTpbl.
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MoHTax

YA/IMHEHHBIN KOHEL, KaMepbl MOXKHO PAcrofIoxM1Th /I00bIM YA06HbIM
A5 Bac crnoco6om (puc. 1). [ns kpennexns kamepsl Ha cTeHe
MCMOMb3YITE MOHTaXKHbIV KPOHLUTENH. KpOHLITENH MOXKHO 3aKpenuTb
Ha CTeHe C MOMOLLbIO BUHTOB WM KNENKOM NeHTbI (prc. 2).
YcTaHOBKa € MOMOLLbIO MOHTa)XHbIX BUHTOB

1.

OTMeTkTE Ha cTeHe MECTO, rA€ Bbl XOTUTE BCTaBNTb A}O6eﬂl/l
(puc. 3).

MpoceepnnTe OTBEPCTUE MHCTPYMEHTOM, MOAXOAALLMM ANs
BbIGPaHHOW NOBEPXHOCTU, 1 BCTaekTe Arobenu (puc. 4).
[prKpenuTe MOHTaXKHbIM KPOHLUTENH, 3aTAHYB BUHTbI (pyc. 5).
YcTaHOBUTE KamMepy Ha CTeHe W PacrosiokuTe ee Tak, YTobbl
NONYYUTb HaUNYHLLWIA yron o63opa.

YcTpaHeHue Henonagok

Mpo6nema/Bonpoc BosmorkHoe pelueHne
Kamepa He BnaHa B [MpoBepsTe ypoeeHs curHana Wi-Fi
NPUIOXKEHNN. WM NOMECTUTE Kamepy psAoM C

pOyTEpOM BO BPEMSA HACTPOMKM.
CbpockTe HaCTPOKK KaMepb! 1
nobaskTe ee CHoBa.

Mocne nepesarpysku | COHPOC M3IMEHSET TONLKO HACTPOWKM
Kamepa no-npexkHemy | kamepbl. Kamepa Takke fo/kHa
YUCAUTCA B NPpUNoXKeHUn | BbiTb yaaneHa B NPUOKEHNN.

KaK yCTPOMCTBO.
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Kak n3menuTb cetb Wi-Fi,
K KOTOPOW NoAxtoHeHa
Kamepa?

YnanuTe Kamepy 13 cnivcka
YCTPOWCTB B MPUIOKEHUM,
3aTeM nepeHacTpolTe ee,
NOAKKOHMBLUKCH K APYrOi CETU.

Kamepa He onpefenset
kapTy namsatin MicroSD.

PekomeHayeTcs BCTaBNATh

kapTy MicroSD, Kkoraa kamepa
BbIKNoYeHa. YbeauTecs, 4To KapTa
Jl0CTynHa, MeeT dopmat FAT32
1 MaKCUMasibHyl0 eMKOCTb 128
['B. MNMpoBepbTe NOAKOHEHNE K
VIHTepHeTy.

QOTCyTCTBIE YBEAOMAEHWIA
B MPVIOMNEHNN.

YbeamTech, YTo NPUIOKEHNE
paboTaeT NpaBU/ILHO 1
YBEJOMIEHNS BK/IOHEHDI.
[MpoBepbTe HACTPOMKM
yBELOMNEeHNI Ha TenedoHe.

Kamepa He xouet
NOAK/IOHATLCA

K MPUIOXKEHNIO.
OTobparkaeTcs
coobulerne, B
COOTBETCTBYM C
KOTOpbIM KaMepa Gbia
conpsikeHa paHee.

Kamepa MoxeT 6bITb fobasneHa
TONBKO K OAHOW Y4ETHOW 3anmcu
B NpuaoxkeHnn. Ytobbl 106aBUTH
Kamepy B APYrov akkayHT,

ee HeobXoAUMO YAANNTb U3
npeAblAyLLEero akkayHTa.

doTorpaduv NpeACTaBAEHbl UCKMOYUTENBHO 415 HATSAHOCTY,
peanbHblil BU/, TOBapa MOXET OT/IMHATLCA OT NPEACTaBAEHHOrO Ha
doTorpaduax.
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Gentile Cliente!

In caso di un qualsiasi commento o domanda sul prodotto acquistato,
non esitate a contattarci: help@lionelo.com

Produttore:

BrandLine Group Sp. z 0. o.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Polonia

Informazioni sul dispositivo

Frequenza: 2.412-2.472 GHz

Potenza in uscita RF: 18.00 dBm

Formato della scheda: FAT32

Capacita massima della scheda microSD: 128 GB

Informazioni importanti

1. Questo prodotto non é un giocattolo. Non lasciare che i bambini
ci giochino.

2. |l prodotto € adatto all'uso solo in luoghi asciutti. Non deve essere
usato all'aperto o su una superficie bagnata.

3. Non toccare il prodotto con le mani bagnate.

4. Se il prodotto non funziona come dovrebbe, o & caduto o si e
rovesciato, contattare il servizio di assistenza del produttore.

5. Usa solo l'adattatore di corrente incluso nel set.

6. Non posizionare il prodotto vicino a un fornello o ad altre fonti di calore.

7. Il montaggio deve essere effettuato solo da un adulto. Tenere le
parti piu piccole del set lontano dal bambino.

8. |l Baby Video Monitor non & un sostituto per un'adeguata cura
e attenzione dei genitori.

9. Non mettere il prodotto e i suoi cavi nel box o alla portata di un
bambino. Posizionateli ad almeno 1 m di distanza.
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10. Non posizionare il prodotto vicino all'acqua o a una fonte di fuoco.
11. Non toccare i contatti della spina con oggetti appuntiti o metallici.
12. Attenzione! La spina del cavo di alimentazione viene utilizzata
come dispositivo di disconnessione per la telecamera - durante
I'installazione, assicurarsi che la presa sia facilmente accessibile.

Set (fig. A)
1. Videocamera 7. Vitix3
2. Alimentatore 8. Istruzione d'uso
3. Cavo USB 9. Cappuccio decorativo
4. Nastro adesivo (incluso nel set bianco)
5. Staffa di montaggio x3 10. Tasselli ad espansione x3
6. Sensore di temperatura e
umidita

Descrizione del dispositivo (fig. B)

1. Spia di controllo 4. Altoparlante
2. Ingresso USB 5. Slot della scheda microSD
3. Pulsante reset 6. Microfono

Avvio della videocamera e dell’applicazione

Cerca e scarica I'applicazione Lionelo Smart dall'iOS Store / Google

Play, o scansiona il codice QR all'inizio dell'istruzione d'uso.

Attenzione: Sono supportate solo le reti Wi-Fi a 2,4 GHz. Le reti

a 5GHz non sono supportate.

1. Registrati con I'applicazione usando il tuo indirizzo e-mail. Accetta
i termini di utilizzo.

2. Seleziona un nome utente e una password e clicca su “Conferma”.
Inserisci il codice inviato al tuo indirizzo e-mail

3. Durante la configurazione, posizionare la videocamera il piu
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vicino possibile al router Wi-Fi per accelerare il processo di
accoppiamento (fig. 6).

Attenzione: una videocamera pud essere aggiunta a un solo account

nell’applicazione. Per aggiungere una videocamera a un altro account,

deve essere rimossa dall'account precedente.

1. Collega la videocamera all'alimentazione tramite un cavo.

2. Seleziona l'opzione ,Aggiungi un nuovo dispositivo”.

3. Resettare la videocamera tenendo premuto il pulsante di reset
(3, fig. B) per 5 secondi.

4. Seleziona la rete Wi-Fi a cui vuoi connetterti e inserisci la password.

5. Un codice QR verra visualizzato nell'applicazione. Posizionare il
telefono a circa 20 cm dalla fotocamera (fig. 7). Attendere che la
fotocamera emetta un segnale acustico. L'installazione dovrebbe
essere completata in circa 30 secondi.

Spia di controllo

1. La spia & costantemente rossa - nessuna connessione.

2. La spia lampeggia in rosso - la videocamera ¢ in attesa di una
connessione Wi-Fi.

3. Laspiaé costantemente blu - la fotocamera funziona correttamente.

4. Laspialampeggiain blu - la videocamera € in attesa di connessione
con l'applicazione.

Funzioni del dispositivo

1. Lapplicazione permette al baby video di suonare una melodia
selezionata.

2. Leregistrazioni video e le foto sono salvate sul telefono dell'utente,
o sulla scheda microSD, se inserita nella fotocamera.

3. Lapplicazione permette una comunicazione audio bidirezionale
con il bambino.
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4. Rotazione dell'immagine sullo schermo - ruota il flusso video
verticalmente e orizzontalmente in qualsiasi momento.

5. Isensori di movimento e di suono vi avviseranno quando viene
rilevato un movimento o un suono nella stanza.

6. Giorno/Notte - Questa funzione offre una visibilita notturna
finoa 10 m.

7. Una descrizione completa delle funzioni dell'applicazione puo
essere trovata su Lionelo.

Sensore di temperatura e umidita

Collegare il sensore di temperatura e umidita all'estremita longitudinale
dellavideocamera (fig. 8). Quando la videocamera si avvia, la temperatura
e il livello di umidita della stanza saranno disponibili nell'applicazione.

Pulsante reset
Tenere premuto il pulsante di reset per 5 secondi per resettare la
videocamera e ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Montaggio

Lestremita longitudinale puo essere impostata in qualsiasi modo (fig. 1). Per

montare la videocamera su una parete, utilizzare una staffa di montaggio.

La staffa puo essere fissata al muro con viti o nastro adesivo (fig. 2).

Montaggio con viti di montaggio

1. Segnare il posto sul muro dove sivuole forare tasselli ad espansione
(fig. 3).

2. Praticare un foro con un utensile adatto alla superficie selezionata,
poi inserire i tasselli ad espansione (fig. 4).

3. Fissare la staffa di montaggio stringendo le viti (fig. 5).

4. Posizionare la videocamera sul muro e posizionarla per ottenere
il miglior angolo di visione.
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Risoluzione dei problemi

Problema/domanda

Eventuale soluzione

La videocamera non e
visibile nell'applicazione.

Controllare la potenza del segnale
Wi-Fi o posiziona la videocamera
vicino al router durante la
configurazione. Resettare la
videocamera e aggiungerla di nuovo.

La videocamera € ancora
nell'elenco dei dispositivi
nell'applicazione dopo un
reset.

Il reset cambia solo le impostazioni
della fotocamera. La videocamera
deve anche essere cancellata
nell'applicazione.

Come cambiare la rete
Wi-Fi a cui e collegata la
videocamera?

Rimuovere la videocamera dall'elenco
dei dispositivi nell'applicazione, quindi
riconfigurarla collegandosi a una rete
diversa.

La videocamera non
identifica la scheda
microSD.

Si raccomanda di inserire una scheda
microSD quando la videocamera &
spenta. Assicuratevi che la scheda
sia disponibile e abbia formato FAT32
e una capacita massima di 128 GB.
Controllare la connessione internet.

Nessuna notifica in
applicazione.

Controllare che I'app funzioni
correttamente e che le notifiche
siano state abilitate. Controlla le
impostazioni di notifica sul tuo
telefono.

-32-




La videocamera non si | Unavideocamera pud essere aggiunta
connette all'applicazione. | a un solo account nell'app. Per
Viene visualizzato il | aggiungere una videocamera a un
messaggio secondo il quale | altro account, deve essere rimossa
la videocamera & stata | dall'account precedente.

accoppiata in precedenza.

Le foto sono solo a scopo illustrativo, I'aspetto reale dei prodotti
puo differire da quello presentato nelle immagini.

Cher client!

Sivous avez des questions ou remarques relatives au produit acheté,
n'hésitez pas a nous contacter a l'adresse : help@lionelo.com
Producteur:

BrandLine Group Sp. z 0. o.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Pologne

Informations sur I'appareil

Fréquence : 2.412-2.472 GHz

Puissance de sortie RF : 18.00 dBm

Format de la carte : FAT32

Capacité maximale de la carte microSD : 128 GB

Renseignements importants

1. Ce produit n'est pas un jouet. Ne pas laisser les enfants jouer
avec le produit.

2. Le produit convient a I'emploi uniquement dans les endroits secs.
Il est interdit de I'utiliser a 'extérieur ou sur une surface mouillée.
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10.
11.

12.

Ne pas toucher le produit avec les mains mouillées.

Sile produit ne fonctionne pas correctement ou il a été tombé ou
inondé, il convient de contacter le service du fabricant.

Il convient d'utiliser uniquement l'adaptateur secteur fourni avec
le kit.

Ne pas utiliser le produit prés d'unu cuisiniére ou d'autres sources
de chaleur.

L'assemblage doit étre effectué uniquement par un adulte. Tenir
les éléments plus petits de 'ensemble hors de portée des enfants.
Le moniteur électronique de bébé ne remplace pas un soin
approprié des parents.

Ne pas placer le produit ni ses cables dans le parc pour bébé
ou dans la portée de la main du bébé. Placer-les a distance d'au
moins 1 m.

Ne pas placer le produit a proximité de I'eau ou d'une source de feu.
Ne pas toucher les contacts de la fiche avec des objets aigus
ou métalliques.

Attention ! La prise du cordon d'alimentation est utilisée comme
dispositif de déconnexion pour la caméra - lors de l'installation,
assurez-vous que la prise soit facilement accessible.

Ensemble (fig. A)

[N

Caméra 7. Visx3
Adaptateur secteur 8. Mode d'emploi
Cable USB 9. Elément décoratif (inclus
Ruban adhésif dans le set blanc)
Support de fixation x3 10. Chevilles x3
Capteur de température et
d’humidité
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Description du dispositif (fig. B)

1. Voyant de contréle 4. Haut-parleur
2. Prise USB 5. Prise de la carte microSD
3. Bouton de réinitialisation 6. Microphone

Démarrage de la caméra et de I'application
Cherchez et téléchargez I'application Lionelo Smart du magasin iOS
Store / Google Play ou scannez le code QR au début du mode d’emploi.
Attention : Ce ne sont que les réseaux Wi-Fi 2.4 GHz qui sont
supportés. Les réseaux 5 GHz ne sont pas supportés.

1. Inscrivez-vous a 'application a l'aide de I'adresse courriel. Acceptez
les conditions d'utilisation.

2. Choisissez le nom de I'utilisateur et le mot de passe, puis cliquez
sur « Valider ». Saisissez le code envoyé a I'adresse courriel.

3. Lors de la configuration, mettez la caméra a la distance la plus
proche possible par rapport au routeur Wi-Fi pour accélérer le
processus de couplage (fig. 6).

Attention : la caméra peut étre ajoutée uniquement a un compte

dans I'application. Pour ajouter la caméra a un autre compte, elle

doit étre supprimée du compte précédent.

1. Branchez la caméra au courant électrique a I'aide du cable USB.

2. Choisissez l'option « Ajoutez un nouveau appareil ».

3. Réinitialisez la caméra, en appuyant sur le bouton de réinitialisation
et en le tenant enfoncé pendant 5 secondes (3, fig. B).

4. Choisissez le réseau Wi-Fi auquel vous souhaitez vous connecter
et saisissez le mot de passe.

5. Le code QR s'affichera dans I'application. Placez le téléphone a
distance d'environ 20 cm de la caméra (fig. 7). Attendez jusqu’a
ce que la caméra émise un signal sonore. La configuration devrait
se terminer sous environ 30 secondes.



Voyant de controle

1
2.
3.

4.

Le voyant est allumé en continu en rouge - pas de connexion.
Le voyant clignote en rouge - la caméra attend la connexion Wi-Fi.
Le voyant est allumée en continu en bleu - la caméra fonctionne
correctement.

Le voyant clignote en bleu - la caméra attend la connexion a
I'application.

Fonctions de I'appareil

1.

2.

o

L'application permet la lecture de la mélodie sélectionnée par
le moniteur.

Les enregistrements vidéo et les photos sont enregistrées dans
le téléphone de I'utilisateur, ou sur la carte microSD, si elle est
insérée dans I'appareil photo.

L'application permet la communication bilatérale audio avec
I'enfant.

Rotation de I'image sur I'écran - tournez le flux vidéo verticalement
et horizontalement a tout moment.

Les capteurs de mouvement et de son vous informerons aprés
avoir détecté un mouvement ou un son dans la piece.

Jour / Nuit - cette fonction assure la visibilité dans la nuit jusqu'a 10 m.
Vous trouverez une description complete des fonctions de
I'application sur le site Lionelo.

Capteur de température et d’humidité

Connectez le capteur de température et d’humidité avec 'embout
longitudinal de la caméra (fig. 8). Aprés avoir allumé la caméra, la
température et le niveau d’humidité de la piece seront disponibles
dans l'application.
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Bouton de réinitialisation
Appuyez sur le bouton et tenez-le enfoncé pendant 5 secondes pour
réinitialiser la caméra et restaurer le réglage d'usine.

Installation

'embout longitudinal peut étre placé de quelque facon que ce soit (fig.

1). Pour installer la caméra sur le mur, utilisez le support de fixation. Le

support peut étre fixé au mur a l'aide de vis ou d'un ruban adhésif (fig. 2).

Installation a I'aide de vis de fixation

1. Marquez sur le mur I'endroit ot vous souhaitez visser les chevilles
(fig. 3).

2. Percez un trou avec un outil qui convient a la surface choisie, puis
insérez les chevilles (fig. 4).

3. Fixez le support de fixation par le serrage des vis (fig. 5).

4. Placez la caméra sur le mur et positionnez-la de facon a obtenir
le meilleur angle de vue.

Résolution des problémes

Probléme / question Solution possible

La caméra n'est pas visible | Vérifiez la puissance du signal Wi-Fi
dans l'application. ou placez la caméra prés du routeur au
cours de la configuration. Réinitialisez
la caméra et ajoutez-la a nouveau.

La caméra se trouve | La réinitialisation ne change que les
toujours sur la liste des | paramétres de la caméra. La caméra
appareils dans I'application | doit aussi étre supprimée dans
apres la réinitialisation. l'application.




Comment changer le
réseau Wi-Fi auquel la
caméra est connecté ?

Supprimez la caméra de la liste des
appareils dans I'application, puis
configurez-la a nouveau, en vous
connectant a un autre réseau.

La caméra n'identifie pas
la carte microSD.

Il est recommandé d'insérer la carte
microSD a nouveau quand la caméra
est éteinte. Assurez-vous que la carte
est disponible et que son format est
FAT32 et que sa capacité maximale
est de 128 GB. Vérifiez la connexion
Internet.

Pas de notifications dans
I'application.

Vérifiez que I'application fonctionne
correctement et que les notifications
ont été activées. Vérifiez les
paramétres des notifications dans le
téléphone.

La caméra ne veut pas se
connecter a I'application.
Un communiqué s'affiche
selon lequel la caméra
a été couplé auparavant.

La caméra peut étre ajoutée
uniquement a un compte dans
I'application. Pour ajouter la caméra
a un autre compte, elle doit étre
supprimée du compte précédent.

Les photos sont a caractere informatif, I'apparence réelle des
produits peut varier de celle présentée sur les photos.




iApreciado cliente!

Si tienes alglin comentario o pregunta sobre algiin producto que hayas
comprado, por favor contacta con nosotros: help@lionelo.com
Fabricante:

BrandLine Group Sp. z o. o.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Polonia

Informacion del dispositivo

Frecuencia: 2.412-2.472 GHz

Potencia de salida RF: 18.00 dBm

Formato de tarjeta: FAT32

Capacidad maxima de la tarjeta microSD: 128 GB

Informacién importante

1. Este producto no es un juguete. No dejes que tus hijos jueguen
con él.

2. Elproducto solo es adecuado para su uso en lugares secos. No se
debe utilizar en exteriores o sobre superficies mojadas.

3. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

4. Si el dispositivo no funciona como se esperaba o se ha caido
o inundado, comuniquese con el centro de servicio del fabricante.

5. Utilice Unicamente el adaptador de corriente que viene con el
paquete.

6. El producto no debe colocarse cerca de una estufa u otra fuente
de calor.

7. Lainstalacién debe ser realizada Unicamente por un adulto.
Mantenga las partes méas pequefas del aparato alejadas de su bebé.

8. La ninera electrénica no sustituye al cuidado y preocupacion
adecuados de los padres.
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9. No coloque la nifiera electrénica y sus cables en el parque o al
alcance de la mano de su bebé. Coldquelos a una distancia de
al menos 1 m.

10. No coloque la nifiera electronica cerca del agua o el fuego.

11. No toque los contactos del enchufe con objetos afilados o metélicos.

12. jAtencion! El enchufe del cable de alimentacion se utiliza como
dispositivo de desconexion para la cdmara - durante la instalacion,
asegurese de que el enchufe esté facilmente accesible.

Conjunto (Fig. A)

Cémara 7. Tornillos x3
2. Cable de alimentacién 8. Manual de usuario
3. Cable USB 9. Tapa decorativa (incluido en
4. Cinta adhesiva el conjunto blanco)
5. Soporte de montaje x3 10. Tacos de pared x3
6. Sensor de temperatura
y humedad

Descripcién del dispositivo (Fig. B)

1. Lampara de control 4. Altavoz
2. Entrada USB 5. Ranura para tarjeta microSD
3. Botdn de reinicio 6. Micréfono

Iniciar la cAmara y la aplicacion

Busque y descargue la aplicacién Lionelo Smart de la tienda iOS Store /

Google Play o escanee el cddigo QR al comienzo del manual del usuario.

Nota: Solo se admiten las redes Wi-Fi de 2,4 GHz. Las redes de 5

GHz no son compatibles.

1. Registrese en la aplicacion utilizando su direccion de correo
electrénico. Acepta las condiciones de uso.
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Seleccione un nombre de usuario y contrasefa, luego haga clic
en “Enviar”. Ingrese el cddigo enviado a la direccion de correo
electronico.

Durante la configuracion, coloque la cdmara lo méas cerca posible
del enrutador Wi-Fi para acelerar el proceso de emparejamiento
(Fig. 6).

Nota: La camara solo se puede agregar a una cuenta en la aplicacion.
Para agregar una camara a otra cuenta, se debe eliminar de la anterior.

1.
2.
3.

Conecte la camara a la fuente de alimentacion con el cable USB.
Seleccione “Agregar nuevo dispositivo”.

Reinicie la camara presionando el boton de reinicio (3, fig. B)
durante 5 segundos.

Seleccione la red Wi-Fi a la que desea conectarse e ingrese la
contrasena.

Se mostrara un cédigo QR en la aplicacion. Coloque el teléfono a unos
20 cm de la camara (Fig.7). Espere a que la cdmara emita un pitido. La
configuracion debe completarse en aproximadamente 30 segundos.

Lampara de control

1.
2.

3.
4.

La luz esta en rojo constante, sin conexion.

La ldmpara parpadea en rojo: la camara esta esperando una
conexion Wi-Fi.

La luz es azul fija: la cdmara funciona correctamente.

La luz parpadea en azul: la cdmara espera la conexién con la
aplicacion.

Funciones del dispositivo

1.
2.

La aplicacién permite a la nifiera tocar la melodia seleccionada.
Los videos vy las fotos se guardan en el teléfono del usuario, o en
la tarjeta microSD, si hay una insertada en la camara.
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3. Laaplicacion permite la comunicacion de audio bidireccional con el nifio.

4. Rotacion de laimagen en la pantalla: rote el flujo de video vertical
y horizontalmente en cualquier momento.

5. Los sensores de movimiento y sonido le notificaran cuando
detecten movimiento o sonido en la habitacion.

6. Dia/Noche: esta funcion garantiza una visibilidad nocturna de
hasta 10 m.

7. Puede encontrar una descripcién completa de las funciones de la
aplicacion en el sitio web de Lionelo.

Sensor de temperatura y humedad

Conecte el sensor de temperatura y humedad al extremo largo de la
camara (Fig. 8). Después de activar la camara, la temperatura ambiente
y el nivel de humedad estaran disponibles en la aplicacion.

Botén reset
Mantenga presionado el botén de reinicio durante 5 segundos para
reiniciar la cdmara a la configuracion de fabrica.

Montaje

La punta longitudinal se puede colocar de la forma que se elija (fig. 1).

Utilice el soporte de montaje para montar la cdmara en una pared. El

soporte se puede fijar a la pared con tornillos o cinta adhesiva (fig. 2).

Montaje con tornillos de montaje

1. Marque el lugar en la pared donde desea perforar los tacos de
pared (fig. 3).

2. Taladre un agujero con una herramienta adecuada para la superficie
seleccionada y luego inserte los tacos de pared (fig. 4).

3. Fije el soporte de montaje apretando los tornillos (fig. 5).

4. Coloque la cdmara en la paredy ajustela al mejor angulo de vision.
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Solucion de problemas

Problema/pregunta

Solucién posible

La cdmara no es visible en
la aplicacion..

Verifique la intensidad de la sefal de
Wi-Fi o coloque la camara cerca del
enrutador durante la configuracion.
Reinicie la cdmara y vuelva a agregarla.

La cdmara todavia aparece
en la lista de dispositivos
de la aplicacion después
del reinicio.

Restablecer solo cambia la
configuracion de la camara. La
camara también debe eliminarse en
la aplicacion..

;Como cambiar la red
Wi-Fi a la que esta
conectada la cdmara?

Elimine la camara de la lista de
dispositivos en la aplicacién
y luego configlrela nuevamente
conectandose a una red diferente.

La cdmara no identifica la
tarjeta microSD.

Se recomienda insertar la tarjeta
microSD cuando la camara esta
apagada. Asegurese de que la tarjeta
esté disponible, en formato FAT32
y tenga una capacidad maxima de 128
GB. Verifique la conexion a Internet.

Sin notificaciones en la
aplicacion.

Compruebe que la aplicacion funcione
correctamente y que se hayan
activado las notificaciones. Verifique
la configuracion de notificaciones de
su teléfono.
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La cdmara no se conectarad | Una camara solo se puede agregar
alaaplicacion. Se muestra | a una cuenta en la aplicacion. Para
un mensaje que indica que | agregar una camara a otra cuenta,
la camara se emparejé | debe eliminarse de la anterior.

previamente.

Las fotos solo tienen caracter ilustrativo, el aspecto real de los
productos puede diferir de los presentados en las fotos.

Beste Klant!

Als u opmerkingen of vragen heeft over een gekocht product, neem
dan contact met ons op: help@lionelo.com

Fabrikant:

BrandLine Group Sp. z 0. 0.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Polen

Informatie over het apparaat

Frequentie: 2.412-2.472 GHz

Uitgangsvermogen RF: 18.00 dBm

Kaart formaat: FAT32

Maximumcapaciteit van microSD-kaart: 128 GB

Belangrijke informatie

1. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen.

2. Dit product is uitsluitend geschikt voor gebruik in droge ruimten.
Gebruik het niet buitenshuis of op een nat opperviak. 3.

3. Raak het product niet aan met natte handen.

4. Als het product niet naar behoren werkt of is gevallen, neem dan
contact op met de serviceafdeling van de producent.
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5. Gebruik alleen de bijgeleverde netadapter.

6. Plaats het product niet in de buurt van een fornuis of andere
warmtebronnen.

7. De montage mag uitsluitend door een volwassene worden
uitgevoerd. Houd kleinere onderdelen uit de buurt van uw kind.

8. De elektronische babyfoon is geen vervanging voor passende
ouderlijke zorg en aandacht.

9. Plaats het product en de snoeren niet in de box of binnen het bereik
van het kind. Plaats ze op minstens 1 meter afstand.

10. Plaats dit product niet in de buurt van water of een vuurbron.

11. Raak de pinnen van de stekker niet aan met een scherp of metalen
voorwerp.

12. Let op! De stekker van het voedingssnoer wordt gebruikt als het
ontkoppelingsapparaat voor de camera - zorg tijdens de installatie
dat het stopcontact gemakkelijk toegankelijk is.

Set (afb. A)

1. Camera 7. Schroeven x3

2. Voeding 8. Gebruiksaanwijzing

3. USB kabel 9. Decoratieve kap

4. Kleefband (inbegrepen in de witte set)
5. Montage beugel x3 10. Pluggen x3

6. Temperatuur- en

vochtigheidssensor

Beschrijving van het apparaat (afb. B)

1. Controlelampje 4. Luidspreker
2. USB uitgang 5. Sleuf voor microSD-kaart
3. Reset knop 6. Microfoon



Opstarten van camera en applicatie

Zoek en download de Lionelo Smart app in de iOS Store/Google Play

shop, of scan de QR code aan het begin van de gebruikershandleiding.

Let op: Alleen 2,4 GHz Wi-Fi-netwerken worden ondersteund. 5

GHz-netwerken worden niet ondersteund.

1. Registreer u met uw e-mailadres in de applicatie. Accepteer de
gebruiksvoorwaarden.

2. Kies een gebruikersnaam en wachtwoord, en klik dan op
“Bevestigen”. Voer de code in die naar uw e-mailadres is gestuurd.

3. Plaats de camera tijdens de installatie zo dicht mogelijk bij uw
Wi-Fi-router om het koppelingsproces te versnellen (afb. 6).

Let op: Een camera kan slechts aan één account in de applicatie

worden toegevoegd. Om een camera aan een andere account toe

te voegen, moet deze uit de vorige account worden verwijderd.

1. Sluit de camera aan op de stroomvoorziening met de USB-kabel.

2. Selecteer “Nieuw apparaat toevoegen”.

3. Reset het apparaat door de resetknop (3, afb. B) gedurende 5
seconden ingedrukt te houden.

4. Selecteer het Wi-Fi-netwerk waarmee u verbinding wilt maken
en voer het wachtwoord in.

5. De app zal een QR code tonen. Plaats de telefoon op ongeveer
20 cm afstand van het apparaat (afb. 7). Wacht tot de camera
piept. De installatie zal in ongeveer 30 seconden voltooid zijn.

Controlelampje

1. Constant rood licht - geen verbinding.

2. Knippert rood - de camera wacht op een Wi-Fi-verbinding.

3. Hetlampje brandt continu blauw - de camera werkt naar behoren.
4. Blauw knipperend - wachtend op verbinding met de applicatie.
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Functies van het apparaat

1. De applicatie stelt de babyfoon in staat een gekozen melodie
te spelen.

2. Video-opnamen en foto's worden opgeslagen in de telefoon van de
gebruiker, of op de microSD-kaart, als er een in de camera is geplaatst.

3. De applicatie maakt tweewegsaudiocommunicatie met het kind
mogelijk.

4. Roteer het beeld op het scherm - roteer de videostream op elk
moment verticaal en horizontaal.

5. Bewegings- en geluidssensoren waarschuwen u wanneer er

beweging of geluid in de kamer wordt waargenomen.

Dag/Nacht - deze functie biedt ‘s nachts zichtbaarheid tot 10m.

7. Een volledige beschrijving van de functies van de applicatie is te
vinden op de Lionelo website.

o

Temperatuur- en vochtigheidssensor

Sluit de temperatuur- en vochtigheidssensor aan op het langwerpige
uiteinde van het apparaat (afb. 8). Na het starten van de camera, zullen
de temperatuur en de vochtigheidsgraad van de kamer beschikbaar
zijn in de applicatie.

Reset knop
Houd de resetknop gedurende 5 seconden ingedrukt om de camera
te resetten en de fabrieksinstellingen te herstellen.

Montage

Het uiteinde in de lengterichting kan op elke gewenste manier worden
geplaatst (afb. 1). Om de camera aan een muur te bevestigen, gebruikt
u de montagebeugel. De beugel kan met schroeven of plakband aan
de muur worden bevestigd (afb. 2).



Bevestiging met bevestigingsschroeven

1. Markeer de plaats op de muur waar u de muurpluggen wilt boren
(afb. 3).

2. Booreen gat met het gereedschap dat geschikt is voor het gekozen
oppervlak en breng de muurpluggen aan (afb. 4).

3. Bevestig de montagebeugel door de schroeven aan te draaien (afb. 5).

4. Plaats de camera aan de muur en zorg voor de beste kijkhoek.

Problemen oplossen

Probleem/vraag Mogelijke oplossing

De camera is niet zichtbaar | Controleer de Wi-Fi-signaalsterkte of
in de applicatie. plaats de camera tijdens de installatie
in de buurt van de router. Reset de
camera en voeg hem opnieuw toe.

De camera staat nog | Resettenverandert alleen de camera-
steeds in de lijst van | instellingen. De camera moet ook
apparaten in de applicatie | worden verwijderd in de applicatie.

na een reset.

Hoe wijzig ik het Wi-Fi- | Verwijder de camera uit de lijst
netwerk waarmee de | met apparaten in de applicatie en
camera is verbonden? configureer deze vervolgens opnieuw
door verbinding te maken met een
ander netwerk.
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Camera herkent microSD-
kaart niet.

Het wordt aanbevolen een microSD-
kaart te plaatsen wanneer de camera
is uitgeschakeld. Zorg ervoor dat de
kaart beschikbaar is en de indeling
FAT32 heeft en een maximale
capaciteit van 128 GB. Controleer
uw internetverbinding.

Geen
meldingen.

applicatie

Controleer of de applicatie goed werkt
en of meldingen zijn ingeschakeld.
Controleer de notificatie-instellingen
op uw telefoon.

De camera maakt geen
verbinding met de
applicatie. Het bericht
op het scherm op basis
waarvan de camera eerder
werd gekoppeld, wordt
weergegeven.

Een camera kan slechts aan één
account in de applicatie worden
toegevoegd. Om een camera aan een
andere account toe te voegen, moet
deze uit de vorige account worden
verwijderd.

De foto's zijn slechts voor illustratie, het daadwerkelijke uiterlijk van
de producten kan verschillen van het getoonde op de foto's.




Gerbiamas Kliente!

Jei turite pastaby ar klausimy apie jsigyta produkta, nedvejodami
susisiekite su mumis: help@lionelo.com

Gamintojas:

BrandLine Group Sp. z o. o.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznané, Lenkija

Informacija apie jrenginj

Daznis: 2.412-2.472 GHz

RF iséjimo galia: 18.00 dBm

Kortelés formatas: FAT32

Maksimali microSD kortelés talpa: 128 GB

Svarbios informacijos

1. Sis gaminys néra zaislas. Neleiskite savo vaikams zaisti su juo.

2. Produktas tinkamas naudoti tik sausose vietose. Jo negalima
naudoti lauke arba ant Slapiy pavirsiu.

3. Nelieskite gaminio slapiomis rankomis.

4. Jeigaminys neveikia taip, kaip tikétasi, buvo numestas arba uZlietas,
kreipkités j gamintojo aptarnavimo centra.

5. Naudokite tik pridedama maitinimo adapter;.

6.  Gaminio negalima statyti salia viryklés ar kito Silumos Saltinio.

7. Montuoti gali tik suauges asmuo. Mazesnes rinkinio dalis laikykite
toliau nuo vaiko.

8. Mobili auklé néra tinkamos tévuy priezitros ir globos pakaitalas.

9. Nedékite gaminio ir jo laidy | manieza arba ten, kur vaikas galéty
pasiekti. Padékite juos bent 1 m atstumu.

10. Nedékite gaminio Salia vandens ar ugnies.

11. Nelieskite kistuko kontakty astriais ar metaliniais daiktais.
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12. Démesio! Maitinimo laido kistukas naudojamas kaip kameros
atjungimo jrenginys - jrengimo metu jsitikinkite, kad lizdas lengvai

pasiekiamas.

R|nk|nys (A pav.)
Kamera 7. Varztai x3
|kroviklis 8. Naudojimo instrukcija
Kabelis USB 9. Dekoratyvinis dangtelis
Lipni juosta (jtraukta j balta rinkinj)

Montavimo kronsteinas x3 10. Sieniniai kistukai x3
Temperaturos ir drégmeés
jutiklis

[N

|renginio aprasymas (B pav.)

1. Kontroliné lempute 4. Garsiakalbis
2. USBjvadas 5. microSD kortelés lizdas
3. Perkrovimo mygtukas 6. Mikrofonas

Kameros ir programélés paleidimas

leskokite ir atsisiyskite ,Lionelo Smart" programeéle is ,iOS Store" /

,Google Play" arba nuskaitykite QR koda instrukcijos pradzioje.

Démesio: Palaikomi tik 2,4 GHz Wi-Fi tinklai. 5 GHz tinklai

nepalaikomi.

1. Uzsiregistruokite programéléje naudodami savo el. pasto adresa.
Sutikite su naudojimo salygomis.

2. Pasirinkite vartotojo varda ir slaptazodj, tada spustelékite
JPatvirtinti®. Jveskite el. pasto adresu atsiysta koda.

3. Konfigiravimo metu padékite kamerg kuo arciau Wi-Fi
marsrutizatoriaus, kad pagreitintuméte susiejimo procesa (6 pav.).

Démesio: kamera galima pridéti tik prie vienos programélés paskyros.
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Norédami pridéti kamera prie kitos paskyros, ja reikia pasalinti i$

ankstesnés.

1. Prijunkite kamera prie maitinimo Saltinio USB kabeliu.

2. Pasirinkite ,Pridéti nauja jrenginj”.

3. 13 naujo nustatykite kamera spausdami atstatymo mygtuka (3, B
pav.) 5 sekundes.

4. Pasirinkite Wi-Fi tinkla, prie kurio norite prisijungti, ir jveskite
slaptazodi.

5. Programéléje bus rodomas QR kodas. Padékite telefonag
mazdaug 20 cm atstumu nuo kameros (7 pav.). Palaukite, kol
kamera supypsés. Konfiglracija turéty bati baigta mazdaug per
30 sekundziy.

Kontroliné lemputé

1. Lemputé nuolat Sviecia raudonai - néra rysio.

2. Lemputé mirksi raudonai - kamera laukia Wi-Fi rysio.

3. Lemputé Sviecia nuolat mélynai - kamera veikia tinkamai.

4. Lemputé mirksi mélynai - kamera laukia prisijungimo su programéle.

Irenginio funkcijos

1. Programélé leidzia auklei groti pasirinkta melodija.

2. Vaizdo jrasai ir nuotraukos issaugomi vartotojo telefone, arba
,microSD" korteléje, jei ji idéta | fotoaparata.

3. Programélé jgalina dvipusj garso rysj su vaiku.

4. Pasukite vaizda ekrane - bet kuriuo metu pasukite vaizdo srautg
vertikaliai ir horizontaliai.

5. Judesio ir garso jutikliai pranes, kai patalpoje aptiks judéjima ar
garsa.

6. Diena / Naktis - i funkcija uztikrina matomuma naktj iki 10 m.

7. ssamy programélés funkcijy aprasyma rasite ,Lionelo” svetainéje.
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Temperatiiros ir drégmeés jutiklis

Prie ilgojo kameros galo prijunkite temperaturos ir drégmés jutiklj (8
pav.). Suaktyvinus kamera, programéléje bus galima matyti kambario
temperatara ir drégmés lygj.

Perkrovimo mygtukas
Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite perkrovimo mygtuka, kad
atkurtuméte kameros gamyklinius nustatymus.

Montavimas

Iilginis galas gali bati isdéstytas bet kokiu pasirinktu badu (1 pav.).

Norédami pritvirtinti kamera ant sienos, naudokite tvirtinimo laikiklj.

Laikiklis gali bati tvirtinamas prie sienos varztais arba lipnia juosta (2 pav.).

Tvirtinimas su tvirtinimo varztais

1. Pazymekite vietg ant sienos, kur norite jgrezti sieninius kaiscius
(3 pav.).

2. Isgrezkite skyle pasirinktam pavirsiui tinkamu jrankiu ir jkiskite
sieninius kaiscius (4 pav.)

3. Pritvirtinkite tvirtinimo kronsteing priverzdami varztus (5 pav.).

4. Padekite kamera ant sienos ir nustatykite geriausia Zitréjimo kampa.

Problemy sprendimas

Problema/klausimas Galimas sprendimas

Programéléje néra matyti | Patikrinkite Wi-Fi signalo stipruma
kameros. arba nustatydami padékite kamera arti
marsrutizatoriaus. IS naujo nustatykite
kamera ir vél pridékite.
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Kamera vis dar yra
programélés jrenginiy
sarase.

Atstacius tik pakeic¢iami kameros
nustatymai. Programéléje taip pat
turi bati pasalinta kamera.

Kaip pakeisti Wi-Fi tinkla,
prie kurio prijungta
kamera?

Pasalinkite kamera i$ jrenginiy saraso
programéléje, tada vél nustatykite ja
prisijungdami prie kito tinklo.

Kamera neidentifikuoja
microSD kortelés.

microSD kortele rekomenduojama
ideti, kai kamera isjungta. Jsitikinkite,
kad yra FAT32 formato kortelé ir
jos maksimali talpa yra 128 GB.
Patikrinkite interneto rysj.

Programéléje pranesimy
nera.

Patikrinkite, ar programélé veikia
tinkamai ir ar jjungti pranesimai.

Patikrinkite telefono pranesimy

nustatymus.

Kamera neprisijungia prie
programélés. Rodomas
pranesimas, kad kamera
buvo susieta anksciau.

Kamera programeéléje galima pridéti tik
prie vienos paskyros. Norédami pridéti
kamera prie kitos paskyros, ja reikia
pasalinti i$ ankstesnes.

Nuotraukos skirtos tik iliustracijai, tikroji prekiy isvaizda gali skirtis
nuo pateiktos nuotraukose.




Vazeni zakaznici!

Mate-li jakékoli pripominky nebo dotazy tykajici se zakoupeného
vyrobku, kontaktujte nas: help@lionelo.com

Vyrobce:

BrandLine Group Sp. z 0. 0.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Polsko

Informace o zafizeni

Frekvence: 2,412-2,472 GHz

RF vystupni vykon: 18,00 dBm

Format karty: FAT32

Maximalni kapacita microSD karty: 128 GB.

Dilezita informace

1. Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hrély.

2. Vyrobek je vhodny pouze pro pouZiti na suchych mistech. Nesmf
se pouzivat venku nebo na mokrém povrchu.

3. Nedotykejte se vyrobku mokryma rukama.

4. Pokud produkt nefunguje podle ocekavani nebo byl upustén nebo
zaplaven, kontaktujte servisni stfedisko vyrobce.

5. Pouzivejte pouze dodany napajeci adaptér.

6. Vyrobek nesmi byt umistén v blizkosti kamen nebo jiného zdroje
tepla.

7. Instalaci smi provadét pouze dospéla osoba. UdrZujte mensi ¢asti
soupravy mimo dosah Vaseho ditéte.

8. Elektronicka chdva nenahrazuje vhodnou rodic¢ovskou péci nebo
komplexni péci.

9. Neumistujte vyrobek a jeho kabely do ohradky nebo do dosahu
détskych rukou. Umistéte je ve vzdalenosti alespon 1 m.
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10. Neumistujte vyrobek do blizkosti vody nebo ohné.

11. Nedotykejte se kontaktl zastrcky ostrymi nebo kovovymi predméty.

12. Pozor! Zastrcka napajeciho kabelu slouzi jako odpojovaci zarizeni
pro kameru - pfi instalaci se ujistéte, Ze zasuvka je snadno dostupna.

Sada (obr. A)

Popis zafizeni (obr. B)

1. Kontrolka 4.
2. USBvstup 5.
3. Tlacitko Reset 6.

Spusténi kamery a aplikace

1. Kamera 7.
2. Napéjeci adaptér 8.
3. USB kabel 9.
4. Lepici paska

5. Montazni drzak x3 10.
6. Snimac teploty a vihkosti

Srouby x3

Uzivatelska prirucka
Dekorativni prekryti
(zahrnuto v bilém setu)
Hmozdinky x3

Reproduktor
Slot pro microSD kartu
Mikrofon

Vyhledejte a stahnéte si aplikaci Lionelo Smart z obchodu iOS Store /
Google Play nebo naskenujte QR kod na zacatku navodu.
Poznamka: Podporovany jsou pouze sité Wi-Fi 2,4 GHz. Sité 5 GHz

nejsou podporovany.

1. Zaregistrujte se do aplikace pomoci své e-mailové adresy. Prijméte

podminky pouziti.

2. Vyberte uzZivatelské jméno a heslo a kliknéte na ,Odeslat". Zadejte

kod zaslany na e-mailovou adresu.

3. Béhem nastavovani umistéte kameru co nejblize k Wi-Fi routeru,
abyste urychlili proces parovani (obr. 6).
Poznamka: Kameru lze pfidat pouze k jednomu t¢tu v aplikaci.
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Chcete-li pfidat kameru k jinému G¢tu, musite ji odebrat
z pfedchoziho Gétu.

1.
2.
3.

Pripojte kameru ke zdroji napajeni pomocf kabelu USB.

Vlyberte ,Pridat nové zafizeni".

Resetujte kameru stisknutim a podrzenim tlacitka reset (3, obrazek
B) po dobu 5 sekund.

Vyberte sit Wi-Fi, ke které se chcete pfipojit, a zadejte heslo.

V aplikaci se zobrazi QR kod. Umistéte telefon cca 20 cm od
kamery (obr. 7). Pockejte, az kamera pipne. Konfigurace by méla
byt dokoncena priblizné za 30 sekund.

Kontrolni svétlo

1.

2,
3.
4

Kontrolka sviti trvale ¢ervené - zadné spojeni.

Kontrolka blika cervené - kamera ceka na pripojeni Wi-Fi.
Kontrolka sviti modre - kamera funguje spravné.
Kontrolka blika modre - kamera ¢eka na spojeni s aplikaci.

Funkce zafizeni

1.
2.

3.

Aplikace umoznuje chiivé zahrat vybranou melodii.

Videa a fotografie se ukladaji do telefonu uzivatele, nebo na
microSD karté, pokud je ve fotoaparatu vloZena.

Aplikace umoznuje obousmeérnou audio komunikaci s ditétem.
Otaceni obrazu na obrazovce - kdykoli otacejte video stream
vertikalné a horizontalné.

Pohybové a zvukové senzory Vas upozorni, kdyZ zaznamenaji
pohyb nebo zvuk v mistnosti.

Den / Noc - tato funkce zajistuje viditelnost v noci az na 10 m.
Uplny popis funkci aplikace Ize nalézt na webovych strankach
Lionelo.




Senzor teploty a vlhkosti
Pripojte snimac teploty a vihkosti k podélnému konci kamery (obr. 8). Po
aktivaci kamery bude v aplikaci dostupna pokojové teplota a troven vihkosti.

Tlacitko reset
Stisknutim a podrzenim tlacitka reset po dobu 5 sekund resetujete
kameru do tovarniho nastaveni.

Montaz

Podélnou koncovku Ize umistit libovolnym zpGsobem (obr. 1). K

pripevnéni kamery na sténu pouzijte montazni konzolu. Drzak Ize

pripevnit na zed pomoci sroubl nebo lepici pasky (obr. 2).

MontaZz pomoci montaznich sroub

1. Oznacte misto na sténé, kam chcete navrtat hmoZzdinky (obr. 3).

2. Vyvrtejte otvor pomoci néstroje vhodného pro vybrany povrch
a poté vlozte hmozdinky (obr. 4).

3. Upevnéte montazni drzak utazenim sroubd (obr. 5).

4. Umistéte kameru na zed a nastavte ji na nejlepsi Uhel pohledu.

Reseni problému

Problém/otazka Mozné feseni

Kamera neni v aplikaci | Béhem nastavovani zkontrolujte silu
viditelna. signalu Wi-Fi nebo umistéte kameru
do blizkosti routeru. Resetujte kameru
a znovu ji pridejte.

Kamera je po resetovani | Resetovanim se zméni pouze
stale uvedena v seznamu | nastaveni kamery. Kamera musi byt
zarizeni v aplikaci. také odstranéna v aplikaci.
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Jak zménit sit Wi-Fi, ke
které je kamera pripojena?

Odeberte kameru ze seznamu zafizeni

v aplikaci a poté ji znovu nastavte
pfipojenim k jiné siti.

Kamera neidentifikuje
microSD kartu.

Doporucujeme vkladat microSD kartu,
kdyz je kamera vypnuta. Ujistéte se,
Ze je k dispozici karta ve forméatu
FAT32 a ma maximalni kapacitu 128
GB. Zkontrolujte pripojeni k internetu.

V aplikaci nejsou zadna
upozornént.

Zkontrolujte, zda aplikace funguje
spravné a zda byla zapnuta
upozornéni. Zkontrolujte nastaveni
oznameni v telefonu.

Kamera se nepfipojuje
k aplikaci. Zobrazi se
zprava, ze kamera jiz byla
sparovana.

Kameru Ize v aplikaci pfidat pouze k
jednomu uctu. Cheete-li pridat kameru
k jinému Gctu, musite ji odebrat
z predchoziho uctu.

Fotografie jsou pouze ilustracni, skutecny vzhled produktti se maze
lisit od vyobrazeni na fotografiich.
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Kedves Ugyfeliink!

Ha barmilyen észrevétele vagy kérdése van a vasarolt termékrdl, [épjen
kapcsolatba velltink: help@lionelo.com

Gyarté:

BrandLine Group Sp. z 0. o.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Lengyelorszag

Informaciodk a késziilékrél

Frekvencia: 2.412-2.472 GHz

Kimend RF teljesitmény: 18.00 dBm

A kértya formatuma: FAT32

Az microSD kértya maximalis kapacitdsa: 128 GB

Fontos informaciok

1. Ezatermék nem jaték. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak vele.

2. Atermék csak szaraz helyen torténd hasznalatra alkalmas. Nem
szabad kiltéren vagy nedves fellleten hasznalni.

3. Ne érintse meg a terméket nedves kézzel.

4. Haatermék nem Ugy mUkadik, ahogyan kellene, vagy ha leejtették
vagy ledntotték, épjen kapcsolatba a gyartd szervizével.

5. Csak a készlethez mellékelt haldzati adaptert hasznalja.

6. Ne helyezze a terméket tlizhely vagy méas héforras kozelébe.

7. Az Osszeszerelést kizarolag felnétt személy. A készlet kisebb részeit
tartsa tavol a gyermektél.

8. Az elektronikus bébiér nem helyettesiti a megfelel6 szUl6i
gondoskodast és figyelmet.

9. Ne helyezze a terméket és annak zsindrjait gyerekagy vagy
gyermek szamara elérhetd kozelségbe. Helyezze azokat legalabb
1 m tavolsagra.
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10. Ne helyezze a terméket viz vagy tlizforras kozelébe.

11. Ne érintse meg a dugd érintkezdit éles vagy fémes targyakkal.

12. Figyelem! A tapellaté kabel dugdja a kamera szétkapcsolasara
szolgél - telepitéskor gy6z6djon meg arrdl, hogy a konnektor
kénnyen hozzaférheto.

A készlet (A abra)

1. Kamera 7. Csavar x3

2. Tapegység 8. Hasznalati utasitas

3. USB kabel 9. Diszité ratét (benne van a
4. Ragasztoszalag fehér készletben)

5. Régzité konzol x3 10. Tipli x3

6. Homérséklet és

pératartalom érzékeld

A késiilék leirasa (B abra)

1. Kontroll ldmpa 4. Hangszoro
2. USB bemenet 5. microSD kartya aljzat
3. Reset gomb 6. Mikrofon

A kamera és az alkalmazas inditasa

Keresse meg és téltse le a Lionelo Smart alkalmazast az iOS Store

/ Google Play aruhazbol, vagy szkennelje be a hasznalati itmutatd

elején talalhato QR-kddot.

Figyelem: Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézatok tamogatottak. Az 5

GHz-es hal6zat nem tamogatott.

1. Regisztraljon az alkalmazasba az e-mail cimével. Fogadja eka
felhasznalasi feltételeket.

2. Valasszon felhasznalénevet és a jelszot, majd kattintson
a ,Megerésités” gombra. Irja be az e-mail cimére kildétt kodot.
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3.

A konfigurdlas soran helyezze a kamerat a leheté legkozelebb
a Wi-Firouterhez, hogy felgyorsitsa a parositas folyamatat (6. abra).

Figyelem: egy kamera csak egy fickhoz adhat6 hozza az alkalmazasban.
Ahhoz, hogy egy kamerat egy masik fiokhoz hozzaadhasson, azt el
kell tavolitani az el6z6 fiokbol.

1.

2.
3.

Csatlakoztassa a kamerat a tapegységhez egy USB-kabel
segitségével.

Vélassza ki az ,,Uj eszkdz hozzaadasa” lehetbséget.

Resetelje a kamerat a reset gomb (B dbra 3) 5 masodpercen at
tarté lenyomasaval.

Valassza ki a Wi-Fi halézatot, amelyikhez csatlakozni akar és irja
be a jelszot.

Az alkalmazasban megjelenik egy QR-kod. Helyezze a telefont
kb. 20 cm-re a kameréatol (7. dbra). Varja meg, amig a kamera egy
hangjelzést ad ki. A beéllitas kb. 30 masodperc alatt befejezddik.

Kontroll lampa

1.

2.
3.
4.

A lampa folyamatosan pirosan vilagit - nincs kapcsolat.

Alampa pirosan villog - a kamera a Wi-Fi csatlakozésra var.
Alampa folyamatosan kéken vilagit - a kamera megfelel6en mukodik..
A ldampa kéken villog - a kamera az alkalmazassal torténd
csatlakozasra var.

A késziilék funkcioi

1.

2.

3.

HU

Az alkalmazas lehet6vé teszi egy kivélasztott melddia lejatszasat
a bébiéron keresztil.

Avideofelvételek és fényképek a felhasznalo telefonjara kertilnek
mentésre, vagy a microSD-kartyan, ha van a fényképezégépben.
Az alkalmazas kétiranyl hangkommunikaciot tesz lehetévé
a gyermekkel.
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4. A kép elforgatdsa a képernydn - a videofolyam flggéleges és
vizszintes forgatasa barmikor elvégezhetd.

5. Amozgas- és hangérzékeldk értesitik Ont, ha mozgast vagy hangot
érzékelnek a helyiségben.

6. Nappal / Ejszaka - ez a funkcié biztositja az éjszakai lathatésagot
10 m-es tavolségig.

7. Az alkalmazas funkcioinak teljes lefrasa a Lionelo weboldalan
taldlhato.

Hémérséklet- és paratartalom-érzékeld
Csatlakoztassa a hémérséklet- és paratartalom-érzékel6t a kamera
hosszanti végéhez (8. abra). A kamera elinditasa utan a helyiség
hémérséklete és paratartalma elérhetévé valik az alkalmazasban.

Reset gomb
Nyomja meg és tartsa nyomva a reset gombot 5 mésodpercig a kamera
reseteléséhez és a gyari bedllitdsok visszaallitdsahoz.

Felszerelés

Ameghosszabbitott vég tetszélegesen elhelyezheté (1. dbra). A kamera

falra szereléséhez hasznlja a rogzitd konzolt. A konzol csavarokkal vagy

ragasztoszalaggal rogzithetd a falhoz (2. bra).

Felszerelés régzitécsavarokkal

1. Jeldlje meg a falon azt a helyet, ahova a tipliket kivanja beftrni
(3. abra).

2. Furja ki a lyukat a kivélasztott felllethez megfelelé szerszammal,
és helyezze be a tipliket (4. dbra).

3. A csavarok becsavarasaval rogzitse a rogzité konzolt (5. abra).

4. Helyezze a kamerat a falra, és pozicionélja gy, hogy az a legjobb
|atoszoget biztositsa.
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Problémak megoldasa

Probléma/kérdés

Lehetséges megoldas

A kamera nem lathat6 az
alkalmazasban.

Ellendrizze a Wi-Fi jelerésségét, vagy
helyezze a kamerat a konfiguralas
soran a router kozelébe. Resetelje
a kamerat, és adja hozz4 Ujra.

Akamera a resetelés utan is
szerepel az alkalmazasban
az eszkozok listajaban.

Aresetelés csak a kamera bedllitasait
valtoztatja meg. A kamerat is torolni
kell az alkalmazasban.

Hogyan lehet megvaltoztatni
a Wi-Fihalézatot, amelyhez
a kamera csatlakozik?

Tavolitsa el a kamerat az alkalmazas
eszkozlistajarol, majd konfiguralja djra
egy masik halozathoz csatlakozva.

A kamera nem azonositja
az microSD-kartyat.

Az microSD-kartya behelyezése
a kamera kikapcsolt &llapotdban
ajanlott. Gy6zodjon meg rola, hogy
a kartya elérhet6, FAT32 formatumu
és legfeljebb 128 GB kapacitasu.
Ellendrizze az internetkapcsolatot.

Nincsenek alkalmazason
beltli értesitések.

Ellenérizze, hogy az alkalmazas
megfeleléen mukodik-e, és az
értesitések engedélyezve vannak-
e. Ellendrizze a telefonja értesitési
bedllitasait.




A kamera nem akar | Egy kamera csak egy fiékhoz adhatd
csatlakozni az alkalmazashoz. | hozza az alkalmazasban. Ahhoz,
Megjelenik egy Uzenet, | hogy egy kamerat egy masik fickhoz
amely szerint a kamera | hozzaadhasson, azt el kell tavolitani
kordbban pérositva volt. az el6z6 fivkbol.

A képek csak illusztracioként szolgalnak, a termékek tényleges
megjelenése eltérhet a képeken bemutatottaktol.

Stimate Client!

Daca aveti observatii sau intrebari cu privire la produsul achizitionat,
va rugam sa ne contactati: help@lionelo.com

Producator

BrandLine Group Sp. z 0. o.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Polonia

Informatii despre aparat

Frecventa: 2.412-2.472 GHz

Putere de iesire RF: 18.00 dBm

Format card: FAT32

Capacitate maxima a cardului microSD: 128 GB

Informatii importante

1. Acest produs nu este jucarie. Nu lasati copiii sa se joace cu acesta.

2. Produsul este potrivit numai pentru utilizare in locuri uscate. Nu
trebuie folosit in aer liber sau pe suprafete umede.

3. Nu atingeti produsul cu mainile ude.
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4. Daca produsul nu functioneaza conform asteptarilor sau a fost
scapat sau inundat, contactati centrul de service al producatorului.

5. Utilizati numai adaptorul de alimentare furnizat.

6. Nu asezati produsul langa soba sau alta sursa de caldura.

7. |Instalarea trebuie realizatd numai de o persoana adulta. Pastrati
partile mai mici ale setului departe de copil.

8. Bona electronica nu inlocuieste grija si ingrijirea parinteasca
adecvata.

9. Nu asezati produsul si cablurile acestuia in tarc sau la indemana
copilului. Asezati-le la o distanta de cel putin 1 m.

10. Nu asezati produsul langa apa sau foc.

11. Nu atingeti contactele stecherului cu obiecte ascutite sau metalice.

12. Atentie! Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv
de deconectare pentru camera - in timpul instalarii, asigurati-va
ca priza este usor accesibila.

Setul (fig. A)

Camera video 7. Suruburi x3

Incarcator 8. Eclisd decorativa (inclus in
Cablu USB setul alb)

Banda adeziva 9. Dibluri de perete x3

Suport de montare x3
Senzor de temperatura si
umiditate

[N .

Descrierea dispozitivul (fig. B)

1. Dioda de control 4. Difuzor
2. |Intrare USB 5. Slot pentru card microSD
3. Buton de resetare 6. Microfon
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Activarea camerei video si a aplicatiei

Cautati si descarcati aplicatia Lionelo Smart din iOS Store/Google Play
sau scanati codul QR de la inceputul manualului.

Nota: Sunt deservite numai retelele Wi-Fi 2.4 GHz. Retelele 5 GHz
nu sunt deservite.

1.

2.

3.

Inregistrati-va in aplicatie folosind adresa dvs. de e-mail. Acceptati
termenii de utilizare.

Alegeti un nume de utilizator si o parola, apoi faceti clic pe , Trimite”.
Introduceti codul trimis la adresa dvs. de e-mail.

In timpul configurarii, plasati camera video cat mai aproape de
routerul Wi-Fi pentru a accelera procesul de imperechere (fig. 6).

Nota: camera video poate fi adaugata doar la un singur cont in
aplicatie. Pentru a adauga o camera la alt cont, aceasta trebuie sa
fie eliminata din precedentul.

1.

2.
3.

Conectati camera video video la sursa de alimentare cu cablul
USB.

Selectati ,Adaugati dispozitiv nou”.

Resetati camera video video apasand si tinand apasat butonul de
resetare (3, fig. B) timp de 5 secunde.

Selectati reteaua Wi-Fi la care doriti sa va conectati si introduceti
parola.

Aplicatia va afisa codul QR. Asezati telefonul la aproximativ 20 cm
de camera video video (fig. 7). Asteptati ca camera video video si
emita un bip. Configurarea ar trebui sa fie finalizata in aproximativ
30 de secunde.

Dioda de control

1.
2.

Dioda lumineaza constant in rosu - fara conexiune.
Dioda clipeste in rosu - camera video video asteapta conectarea
la Wi-Fi.
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3. Dioda lumineazd constant in albastru - camera video video
functioneaza corect.

4. Dioda clipeste albastru - camera video video asteaptd conectarea
la aplicatie.

Functiile aparatului

1. Aplicatia face posibild redarea de bona electrica a melodiei
selectate.

2. Videoclipurile si fotografiile sunt salvate pe telefonul utilizatorului,
sau pe cardul microSD, daca este introdus unul in camera.

3. Aplicatia permite comunicarea audio bidirectionald cu copilul.

4. Rotirea imaginii pe ecran - rotiti fluxul video vertical si orizontal
in orice moment.

5. Senzorii de miscare si sunet va vor anunta cand detecteaza miscare
sau sunet in camera.

6. Zi/ Noapte - aceasta functie asigura vizibilitate pe timp de noapte
panala 10 m.

7. Descrierea completa a functiilor aplicatiei o gasiti pe site-ul Lionelo.

Senzorul de temperatura si umiditate

Conectati senzorul de temperaturd si umiditate la capatul lung al
camerei video (fig. 8). Dupa activarea camerei, temperatura camerei
video si nivelul de umiditate vor fi disponibile in aplicatie.

Buton reset
Apasati si tineti apasat butonul de resetare timp de 5 secunde pentru
areseta camera video video la setarile din fabrica.
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Montare

Varful longitudinal poate fi pozitionat in orice mod ales (Fig. 1). Utilizati

suportul de montare pentru a monta camera video video pe un perete.

Suportul poate fi atasat de perete cu suruburi sau banda adeziva (fig. 2).

Montare cu ajutorul suruburilor de fixare

1. Marcati pe perete locul unde doriti sa introduceti diblurile (fig. 3).

2. Faceti o gaurd cu o unealtd potrivita pentru suprafata selectat,
apoi introduceti diblurile (fig. 4).

3. Fixati suportul de montare prin strangerea suruburilor (fig. 5).

4. Asezati camera video video pe perete si reglati-o pentru a obtine
cel mai bun unghi de vizualizare.

Solutionarea problemelor

Problema/intrebarea Solutii posibile

Camera video video nu | Verificati puterea semnalului Wi-Fi
este vizibila in aplicatie. sau plasati camera video aproape de
router in timpul configurdrii. Resetati
camera video si addugati-o din nou.

Dupa resetare cameravideo | Resetarea modifica doar setarile
video esteinca listatd inlista | camerei. camera video trebuie de
de dispozitive din aplicatie. | asemenea eliminata din aplicatie.

Cum poate fi schimbata | Eliminati camera video de pe lista
reteaua Wi-Fi la care este | de dispozitive din aplicatie si apoi
conectatd camera video | configurati-o din nou conectandu-va
video? la 0 alta retea.

-69 - RO




Camera video nu identifica
cardul microSD.

Se recomanda introducerea cardului
microSD cand camera video este oprita.
Asigurati-va ca cardul este disponibil, in
format FAT32 si are o capacitate maxima
de 128 GB. Verificati conexiunea la
internet.

Lipsa notificari in aplicatie.

Verificati dacd aplicatia functioneaza
corect si notificarile au fost activate.
Verificati setarile de notificare ale
telefonului dvs.

Camera video video nu vrea
s se conecteze la aplicatie.
Este afisat un mesaj ca
camera video video a fost
imperecheatd anterior.

Camera video poate fi adaugata numai
unui cont in aplicatie. Pentru a adauga
o camera la alt cont, aceasta trebuie sa
fie eliminata din contul precedentul.

Fotografiile au numai caracter ilustrativ, aspectul real al produselor
poate diferi de cel prezentat in fotografi.

Hyva asiakas!

Jos sinulla on kommentteja tai kysymyksia ostamastasi tuotteesta, ota
meihin yhteytté: help@lionelo.com

Valmistaja:

BrandLine Group Sp. z 0. 0. 0.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Puola.
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Laitteen tiedot

Taajuus: 2,412-2,472 GHz

RF-lahtéteho: 18.00 dBm

Kortin muoto: FAT32

MicroSD-kortin enimmaiskapasiteetti: 128 GB
Tarkeaa tietoa

1. Tama tuote ei ole lelu. Ala anna lasten leikkia silla.

2. Tuote soveltuu kaytettavaksi vain kuivissa tiloissa. Sita ei saa kayttaa
ulkona eika marilla pinnoilla.

3. Ala koske tuotteeseen marills kisill4.

4. Jos tuote ei toimi niin kuin sen pitdisi tai jos se on pudonnut tai
joutunut veden alle, ota yhteys valmistajan huoltoon.

5. Kayta vain sarjan mukana toimitettua virtalahdetta.

6. Al sijoita tuotetta lieden tai muiden lzmmanlahteiden laheisyyteen.

7. Asennuksen saa suorittaa vain aikuinen. Pida pienemmét varusteet
poissa lapsen ulottuvilta.

8. Sahkoinen lastenhoitaja ei korvaa vanhempien huolenpitoa ja
huomiota.

9. Aliaseta tuotetta ja sen johtoja leikkikehikkoon tai lapsen ulottuville.
Aseta ne vahintdan 1 metrin padhan toisistaan.

10. Al5 sijoita tuotetta veden tai tulen l3helle.

11. Al koske pistokkeen koskettimiin teravills tai metallisilla esineilla.

12. Varoitus! Virtajohdon pistoke toimii kameran irrotuslaitteena -
varmista, etta pistorasiaan paasee helposti kasiksi asennuksen aikana.

Sarja (kuva A)

1. Kamera 5. Asennusteline x3

2. Virtalahde 6. Lampotila- ja kosteusanturi

3. USB-kaapeli 7. Ruuvix3

4. Liimanauha 8. Bruksanvisning




9. Koristeellinen paallyste 10. Paisuntapultit x3
(koskee vain kameran
valkoista versiota).

Laitteen kuvaus (kuva B)

1. Merkkivalo 4. Kaiutin
2. USB-tulo 5. MicroSD-korttipaikka
3. Nollaus-painike 6. Mikrofoni

Kameran ja sovelluksen kaynnistys

Etsi ja lataa Lionelo Smart -sovellus iOS Storesta / Google Playsta tai

skannaa kayttéoppaan alussa oleva QR-koodi.

Huomio: Vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoja tuetaan. 5 GHz:n verkkoja ei tueta.

1. Rekisteroidy sovellukseen sdhkopostiosoitteellasi. Hyvaksy
kayttoehdot.

2. Valitse kayttajanimi ja salasana ja napsauta sitten “Vahvista”. Syota
sahkopostiisi lahetetty koodi.

3. Aseta kamera asennuksen aikana mahdollisimman lahelle Wi-Fi-
reititintd, jotta pariliitintid nopeutuu (kuva 6).

Huomautus: kamera voidaan lisita sovelluksessa vain yhdelle tilille. Jos

haluat lisitad kameran toiselle tilille, se on poistettava edelliselt3 tililta.

1. Liitd kamera virtaldhteeseen USB-kaapelilla.

2. Valitse "Lis&a uusi laite”.

3. Nollaa kamera painamalla nollauspainiketta (3, kuva B) ja pitdmalla
sitd painettuna 5 sekunnin ajan.

4. Valitse Wi-Fi-verkko, johon haluat muodostaa yhteyden, ja anna
salasana.

5. Sovellus nayttaa QR-koodin. Aseta puhelin noin 20 cm:n paahan
kamerasta (kuva 7). Odota, ettd kamera piippaa. Konfiguroinnin
pitaisi valmistua noin 30 sekunnissa.
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Merkkivalo

1.

2.
3.
4.

Lamppu palaa jatkuvasti punaisena - ei yhteytta.

Valo vilkkuu punaisena - kamera odottaa Wi-Fi-yhteytta.
Lamppu palaa tasaisesti sinisena - kamera toimii oikein.

Valo vilkkuu sinisena - kamera odottaa yhteyden muodostamista
sovellukseen.

Laitteen toiminnot

1.
2.

3.

Sovelluksen avulla lastenhoitaja voi soittaa valitun melodian.
Videotallenteet ja kuvat tallennetaan kayttajan puhelimeen tai
microSD-kortille, jos sellainen on asetettu kameraan.

Sovellus mahdollistaa kaksisuuntaisen daniviestinnan lapsen kanssa.
Nayton kierto - voit kaantaa videovirtaa pysty- ja vaakasuunnassa
milloin tahansa.

Liike- ja danitunnistimet ilmoittavat, kun huoneessa havaitaan
liiketta tai aanta.

Paiva / yo - tama toiminto tarjoaa nakyvyyden yolla 10 metriin asti.
Taydellinen kuvaus sovelluksen toiminnoista 16ytyy Lionelon
verkkosivuilta.

Lampotila- ja kosteusanturi

Kytke lampatila- ja kosteusanturi kameran pitkittaispaahan (kuva 8).
Kun kamera on kaynnissd, huoneen lampotila ja kosteustaso nakyvat
sovelluksessa.

Nollaus-painike
Pida nollauspainiketta painettuna 5 sekunnin ajan nollataksesi kameran
ja palauttaaksesi tehdasasetukset.




Kokoaminen

Pituussuuntainen paa voidaan sijoittaa halutulla tavalla (kuva 1). Jos

haluat kiinnittda kameran seindan, kayta kiinnitystukea. Kiinnike voidaan

kiinnittaa seindan ruuveilla tai teipilla (kuva 2).

Asennus kiinnitysruuveilla

1. Merkitse seindan paikka, johon haluat asentaa seindpistokkeet
(kuva 3).

2. Poraa reika valitulle pinnalle sopivalla tyokalulla ja aseta sitten
seinatulpat (kuva 4).

3. Kiinnita kiinnitysteline kiristamalla ruuvit (kuva 5).

4. Aseta kamera seinélle ja sijoita se niin, ettd saat parhaan
katselukulman.

Ongelman ratkaisu

Problem/ fraga Majlig 16sning

Kameran synsinte i appen. | Kontrollera din Wi-Fi-signalstyrka eller
placera kameran nara din router under
installationen. Aterstall kameran och
lagg till den igen.

Kameran ar fortfarande | Aterstiliningen 4ndrar endast
listad som enenhetiappen | kamerans instéallningar. Kameran
efter aterstaliningen. maste tas bort dven i appen.

Hur andrar jag det Wi-Fi- | Ta bort kameran fran enhetslistan
natverk som min kamera | i appen och stéll sedan in den igen
ar ansluten till? genom att ansluta till ett annat
natverk.
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Kameran identifierar inte
microSD-kortet.

Vi rekommenderar att du satter i ett
microSD-kort nar kameran &r avstangd.
Se till att kortet ar tillgangligt och &r i
FAT32-format och har en maximal
kapacitet pa 128 GB. Kontrollera din
internetanslutning.

Inga notiser i appen.

Kontrollera att appen fungerar
korrekt och att notiser ar
aktiverade. Kontrollera telefonens
aviseringsinstallningar.

Kameran vill inte ansluta
med appen. Ett meddelande
visas om att kameran har
parats ihop tidigare.

Obs: kameran kan bara laggas till
ett konto i appen. For att lagga till
kameran till ett annat konto, maste
den tas bort fran det foregaende.

Kuvat ovat vain havainnollistavia, tuotteiden todellinen ulkonaké voi
poiketa kuvissa esitetysta.

Kjaere kunde!!

Hvis du har kommentarer eller spgrsmal om det kjopte produktet,
vennligst kontakt oss: help@lionelo.com

Produsent:
BrandLine Group Sp. z 0. 0.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, POLEN
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Enhetsinformasjon

Frekvens: 2.412-2.472 GHz

RF-utgangseffekt: 18.00 dBm

Kortformat: FAT32

Maksimal microSD- kortkapasitet: 128 GB

Viktig informasjon

1. Dette produktet er ikke et leketay. Ikke la barn leke med den.

2. Produktet er kun egnet for bruk pa terre steder. Den ma ikke
brukes utenders eller pa et vatt underlag.

3. Ikke bergr produktet med vate hender.

4. Hvis produktet ikke fungerer som det skal eller har blitt falt eller
oversvemmet, kontakt produsentens servicesenter.

5. Bruk kun stremforsyningen som er inkludert i settet.

6. |kke plasser produktet i neerheten av en komfyr eller andre
varmekilder.

7. Montering ma utfgres av en voksen. Hold mindre deler av settet
unna barnet ditt.

8. Enelektronisk barnevakt erstatter ikke passende omsorg og omsorg
fra foreldrene.

9. Ikke plasser produktet og kablene i en lekegrind eller innenfor
rekkevidde for barn. Plasser dem minst 1 m fra hverandre.

10. Ikke plasser produktet i neerheten av vann eller en brannkilde.

11. Ikke bergr pluggpinnene med skarpe eller metallgjenstander.

12. Merk folgende! Strgmledningens stepsel fungerer som en
frakoblingsenhet for kameraet - under installasjon, serg for at
stikkontakten er lett tilgjengelig.

Sett (fig. A)
1. Kamera 3. USB-kabel
2. Llader 4. Selvklebende tape
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5. Monteringsbrakett x3 8. Bruksanvisning

6. Temperatur- og 9. Dekorativt overlegg (kun
fuktighetssensor hvit kameraversjon)
7. Skruer x3 10. Ekspansjonsstifter x3

Beskrivelse av enheten (fig. B)

1. Indikatorlys 4. Hoyttaler
2. USB-inngang 5. MicroSD-kortspor
3. Nullstillknapp 6. Mikrofon

Starter kameraet og applikasjonen

Seok og last ned Lionelo Smart-applikasjonen fra iOS Store / Google Play,

eller skann QR-koden i begynnelsen av brukerveiledningen.

Merk fglgende! Bare 2.4 GHz Wi-Fi-nettverk stgttes. 5 GHz-nettverk

stattes ikke.

1. Registrer degiappen med din e-postadresse. Godta vilkarene for bruk.

2. \Velgetbrukernavn og passord, og klikk deretter pa “Bekreft”. Skriv
inn koden sendt til e-postadressen.

3. Under oppsett, plasser kameraet sa neert Wi-Fi-ruteren som mulig
for & fremskynde sammenkoblingsprosessen.

Kameraet kan bare legges til én konto i appen. For a legge til et

kamera til en annen konto, ma det fiernes fra den forrige.

4. Koble kameraet til stram med en USB-kabel.

5. Velg “Legg til ny enhet .

6. Tilbakestill kameraet ved 4 trykke og holde tilbakestillingsknappen
(3, fig. B) i 5 sekunder.

7. Velg Wi-Fi-nettverket du vil koble til, og skriv inn passordet.

8. En QR-kode vises i applikasjonen. Plasser telefonen ca. 20 cm fra
kameraet (fig. 7). Vent til kameraet piper. Konfigurasjonen skal
fullfgres pa omtrent 30 sekunder.



Indikatorlys

1. Lyset er konstant rgdt - ingen forbindelse.

2. Lyset blinker rgdt - kameraet venter pa en Wi-Fi-tilkobling.

3. Lyset er konstant blatt - kameraet fungerer som det skal.

4. Llyset blinker blatt - kameraet venter pa tilkobling til applikasjonen.

Enhetsfunksjoner

1. Applikasjonen lar babymonitoren spille en valgt melodi.

2. Videoopptak og bilder lagres pa brukerens telefon eller pa et
microSD- kort hvis det er satt inn i kameraet.

3. Applikasjonen muliggjer toveis lydkommunikasjon med barnet ditt.

4. Rotasjon av skjermbilde - Roter videostremmen vertikalt og
horisontalt nar som helst.

5. Bevegelses- og lydsensorer vil varsle deg nar bevegelse eller lyd
oppdages i rommet.

6. Dag/natt - denne funksjonen gir sikt om natten opp til 10 m.

7. Enfullstendig beskrivelse av applikasjonens funksjoner finner du

pa Lionelos nettside.

Temperatur- og fuktighetssensor

Koble temperatur- og fuktighetssensoren til den lange enden av
kameraet (fig. 8). Etter at du har slatt pa kameraet, vil temperaturen
og fuktighetsnivaet i rommet vaere tilgjengelig i applikasjonen.

Nullstillknapp
Trykk og hold tilbakestillingsknappen i 5 sekunder for & tilbakestille
kameraet og gjenopprette fabrikkinnstillingene.




Installasjon

Den langsgaende enden kan plasseres pa hvilken som helst méate (fig.

1). For & montere kameraet pa veggen, bruk monteringsbraketten.

Holderen kan festes til veggen ved hjelp av skruer eller teip (fig. 2).

Montering med monteringsskruer

1. Merkavstedet pa veggen hvor du vil sette inn veggpluggene (fig. 3).

2. Bor et hull med et verktgy som passer for den valgte overflaten,
og sett deretter inn ekspansjonspluggene (fig. 4).

3. Fest monteringsbraketten ved & stramme til skruene (fig. 5).

4. Plasser kameraet pa veggen og juster det for a fa best mulig
visningsvinkel.

Feilsgking

Problem/spgrsmal Mulig lgsning

Kameraet er ikke synlig i Sjekk Wi-Fi-signalstyrken eller
applikasjonen. plasser kameraet neer ruteren under
oppsettet. Tilbakestill kamera og
legge til jeg igjen.

Kameraet er fortsatt Tilbakestilling endrer kun
oppfart i enhetslisten i kamerainnstillingene. Kameraet ma
appen etter tilbakestilling. 0gsa slettes i appen.

Hvordan endrer jeg Fijern kameraet fra enhetslisten i
Wi-Fi-nettverket appen, og sett det opp igjen ved &
kameraet er koblet til? koble til et annet nettverk.




Kameraet identifiserer Det anbefales a sette inn et microSD-
ikke microSD- kortet. kort nar kameraet er slatt av. Serg for
at kortet er tilgiengelig og har FAT32-
format og en maksimal kapasitet pa
128 GB. Sjekk internettforbindelse.

Ingen varsler i appen. Sjekk om appen fungerer som den
skal og varsler er aktivert. Sjekk
innstillinger varsler pa telefonen din.

Kameraet gnsker ikke & Kameraet kan bare legges til én
koble til applikasjonen. konto i appen. For & legge til et
Det vises en melding om kamera til en annen konto, ma det
at kameraet har blitt paret | fiernes fra den forrige.

tidligere.

Bildene er kun for illustrasjonsformal, det faktiske utseendet til
produktene kan avvike fra det som vises pa bildene.

Kaere Kunde!

Hvis du har bemaerkninger eller spargsmal til det produkt, du har kebt,
bedes du kontakte os: help@lionelo.com

Produceret af:

BrandLine Group Sp. z 0. 0.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Polen
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Oplysninger om enheden

Frekvens: 2.412-2.472 GHz

Udgangseffekt RF: 18.00 dBm

Kortformat: FAT32

Maksimal kapacitet for microSD-kort: 128 GB

Vlgtlge oplysninger
Dette produkt er ikke et legetgj. Lad ikke barn lege med det.

2. Produktet er kun egnet til brug i terre omrader. Brug det ikke
udendgrs eller pa en vad overflade.

3. Ror ikke ved produktet med vade haender.

4. Hvis produktet ikke fungerer korrekt eller er faldet ned, blevet
oversvgmmet, kontakt producentens serviceafdeling.

5. Brug kun den stremforsyningsenhed, der folger i seettet.

6. Placerikke produktet i nserheden af et komfur eller andre varmekilder.

7. Montering ma kun udferes af en voksen. Hold mindre dele af
seettet vaek fra barnet.

8. Den elektroniske babyalarm er ikke en erstatning for foreeldrenes
omsorg og opmeaerksomhed.

9. Placer ikke produktet og dets ledninger i kravlegarden eller inden
for barnets raekkevidde. Placer dem mindst 1 m veek.

10. Anbring ikke produktet i neerheden af vand eller en ildkilde.

11. Ror ikke ved stikpropper med skarpe genstande eller metalgenstande.

12. Bemaerk! Stikket pa netledningen fungerer som frakoblingsenhed for
kameraet - sgrg under monteringen for, at stikket er let tilgeengeligt.

Seet (Fig. A)

1. Kamera 5. Monteringsbeslag x3
2. Stremforsyning 6. Temperatur- og

3. USB-kabel fugtighedssensor

4. Tape 7. Skruer x3



8. Brugsvejledning kameraet)
9. Dekorativ cover (gaelder 10. Rawlplugs x3
kun for den hvide version af

Beskrivelse af enheden (fig. B)

1. Indikatorlys 4. Hojttaler

2. USB-indgang 5. microSD-kort slot
3. Reset knap 6. Mikrofon

Start af kamera og app

Sog efter og download Lionelo Smart-appen fra iOS Store / Google
Play, eller scan QR-koden i begyndelsen af brugervejledningen.
Bemaerk: Kun 2,4 GHz WiFi-netvaerk understgttes. 5 GHz-netvaerk
understgttes ikke.
1. Tilmeld digiappen med din e-mailadresse. Accepter vilkarene for brug.
2. Velg et brugernavn og en adgangskode, og klik derefter pa
"Bekraefte”. Indtast koden, du far sendt til din e-mailadresse.
3. Under opseetningen placer kameraet sa teet som muligt pa WiFi-
routeren for at fremskynde parringsprocessen (fig. 6).

Bemazerk: Kameraet kan kun tilfgjes til én konto i appen. For at tilfgje

kameraet til en anden konto, skal det fiernes fra den forrige konto.

1. Tilslut kameraet til stremforsyningen ved hjeelp af USB-kablet.

2. Velg "Tilfgj ny enhed"”.

3. Nulstil kameraet ved at trykke pa reset knappen (3, fig. B) og hold
den nede i 5 sekunder.

4. Velg det WiFi-netveerk, du gnsker at oprette forbindelse til, og
indtast adgangskoden.

5. Der vises en QR-kode i appen. Placer telefonen ca. 20 cm fra
kameraet (fig. 7). Vent pa, at kameraet bipper. Opsaetningen bar
veere feerdig om cirka 30 sekunder.
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Indikatorlys

1. Lampen lyser konstant rgdt - ingen forbindelse.

2. Lampen blinker rgdt - kameraet venter pa en WiFi-forbindelse.

3. Lampen lyser konstant blat - kameraet fungerer korrekt.

4. Lampen blinker blat - kameraet venter pa at oprette forbindelse
til appen.

Enhedsfunktioner

1. Med appen kan babyalarmen afspille en valgt melodi.

2. Videooptagelser og fotos gemmes pa brugerens telefon eller pa
et microSD-kort, hvis et sddant er sat i kameraet.

3. Appen giver mulighed for tovejs lydkommunikation med barnet.

4. Rotation af billede pa skeermen - roter videostremmen lodret og
vandret til enhver tid.

5. Bevaegelses- og lydsensoreren advarer dig, nar der registreres
bevaegelse eller lyd i rummet.

6. Dag / nat - denne funktion giver op til 10 meters synlighed om
natten.

7. Enkomplet beskrivelse af appens funktioner kan findes pa Lionelos
hjemmeside.

Temperatur- og fugtighedssensor

Tilslut temperatur- og fugtighedssensoren til den langsgaende ende
af kameraet (fig. 8). Nar kameraet kgrer, er rummets temperatur og
luftfugtighed tilgeengelig i appen.

Reset knap

Tryk og hold reset knappen nede i 5 sekunder for at nulstille kameraet
og gendanne fabriksindstillingerne.



Montering

Den langsgaende ende kan placeres pa en hvilken som helst made

(fig. 1). Brug monteringsbeslaget til at montere kameraet pa veeggen.

Beslaget kan seettes fast pa veeggen med skruer eller tape (fig. 2).

Montering med monteringsskruer

1. Markér stedet pa veeggen, hvor du vil saette rawlpluggene i (fig. 3).

2. Bor et hul med et veerktgj, der passer til den valgte overflade, og
indseet derefter rawlpluggene (fig. 4).

3. Fastger monteringsbeslaget ved at stramme skruerne (fig. 5).

4. Placer kameraet pa vaeggen, og juster det, sa du opnar den bedste
synsvinkel.

Fejlfinding

Problema/intrebarea Solutii posibile

Camera video video nu | Verificati puterea semnalului Wi-Fi
este vizibila in aplicatie. sau plasati camera video aproape de
router in timpul configurdrii. Resetati
camera video si addugati-o din nou.

Dupa resetare cameravideo | Resetarea modifica doar setarile
video esteinca listatd inlista | camerei. camera video trebuie de
de dispozitive din aplicatie. | asemenea eliminata din aplicatie.

Cum poate fi schimbata | Eliminati camera video de pe lista
reteaua Wi-Fi la care este | de dispozitive din aplicatie si apoi
conectatd camera video | configurati-o din nou conectandu-va
video? la 0 alta retea.




Camera video nu identifica
cardul microSD.

Se recomanda introducerea cardului
microSD cand camera video este oprita.
Asigurati-va ca cardul este disponibil, in
format FAT32 si are o capacitate maxima
de 128 GB. Verificati conexiunea la
internet.

Lipsa notificari in aplicatie.

Verificati dacd aplicatia functioneaza
corect si notificarile au fost activate.
Verificati setarile de notificare ale
telefonului dvs.

Camera video video nu vrea
s se conecteze la aplicatie.
Este afisat un mesaj ca
camera video video a fost
imperecheatd anterior.

Camera video poate fi adaugata numai
unui cont in aplicatie. Pentru a adauga
o0 camera la alt cont, aceasta trebuie sa
fie eliminata din contul precedentul.

Billederne er kun til illustrationsformal, og produkternes faktiske
udseende kan afvige fra de viste billeder.

Hyva asiakas!

Jos sinulla on kommentteja tai kysymyksia ostamastasi tuotteesta, ota
meihin yhteytté: help@lionelo.com

Valmistaja:

BrandLine Group Sp. z 0. 0. 0.

A. Kreglewskiego 1, 61-248 Poznan, Puola.




Laitteen tiedot

Taajuus: 2,412-2,472 GHz

RF-lahtéteho: 18.00 dBm

Kortin muoto: FAT32

MicroSD-kortin enimmaiskapasiteetti: 128 GB
Tarkeaa tietoa

1. Tama tuote ei ole lelu. Ald anna lasten leikkia sill4.

2. Tuote soveltuu kaytettavaksi vain kuivissa tiloissa. Sita ei saa kayttaa
ulkona eika marilla pinnoilla.

3. Al koske tuotteeseen marilla kasilla.

4. Jos tuote ei toimi niin kuin sen pitéisi tai jos se on pudonnut tai
joutunut veden alle, ota yhteys valmistajan huoltoon.

5. K&yta vain sarjan mukana toimitettua virtalahdetta.

6. Al sijoita tuotetta lieden tai muiden limmanlahteiden laheisyyteen.

7. Asennuksen saa suorittaa vain aikuinen. Pida pienemmét varusteet
poissa lapsen ulottuvilta.

8. Sihkoinen lastenhoitaja ei korvaa vanhempien huolenpitoa ja
huomiota.

9. Aliaseta tuotetta ja sen johtoja leikkikehikkoon tai lapsen ulottuville.
Aseta ne vahintdan 1 metrin padhan toisistaan.

10. Al3 sijoita tuotetta veden tai tulen I3helle.

11. Al koske pistokkeen koskettimiin teravilld tai metallisilla esineill.

12. Varoitus! Virtajohdon pistoke toimii kameran irrotuslaitteena -
varmista, etta pistorasiaan paasee helposti kasiksi asennuksen aikana.

Sarja (kuva A)

1. Kamera 5. Asennusteline x3

2. Virtalahde 6. Lampotila- ja kosteusanturi

3. USB-kaapeli 7. Ruuvix3

4. Liimanauha 8. Kayttdopas



9.

Koristeellinen paallyste 10. Paisuntapultit x3
(koskee vain kameran
valkoista versiota).

Laitteen kuvaus (kuva B)

1
2.
3.

Merkkivalo 4. Kaiutin
USB-tulo 5. MicroSD-korttipaikka
Nollaus-painike 6. Mikrofoni

Kameran ja sovelluksen kaynnistys

Etsi ja lataa Lionelo Smart -sovellus iOS Storesta / Google Playsta tai
skannaa kayttéoppaan alussa oleva QR-koodi.

Huomio: Vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoja tuetaan. 5 GHz:n verkkoja ei tueta.

1.

2.

3.

Rekisteroidy sovellukseen sahkdpostiosoitteellasi. Hyvaksy
kayttoehdot.

Valitse kayttajanimi ja salasana ja napsauta sitten “Vahvista”.
Sy6ta sahkopostiisi ldhetetty koodi.

Aseta kamera asennuksen aikana mahdollisimman lahelle Wi-Fi-
reititintd, jotta pariliitintad nopeutuu (kuva 6).

Huomautus: kamera voidaan lisata sovelluksessa vain yhdelle tilille. Jos
haluat lisata kameran toiselle tilille, se on poistettava edelliselta tililta.

1
2.
3.

Liitd kamera virtalahteeseen USB-kaapelilla.

Valitse "Lisaa uusi laite”.

Nollaa kamera painamalla nollauspainiketta (3, kuva B) ja
pitamalla sita painettuna 5 sekunnin ajan.

Valitse Wi-Fi-verkko, johon haluat muodostaa yhteyden, ja anna
salasana.

Sovellus nayttada QR-koodin. Aseta puhelin noin 20 cm:n
padhan kamerasta (kuva 7). Odota, ettd kamera piippaa.
Konfiguroinnin pitdisi valmistua noin 30 sekunnissa.




Merkkivalo

1.

2.
3.
4.

Lamppu palaa jatkuvasti punaisena - ei yhteytta.

Valo vilkkuu punaisena - kamera odottaa Wi-Fi-yhteytta.
Lamppu palaa tasaisesti sinisena - kamera toimii oikein.

Valo vilkkuu sinisena - kamera odottaa yhteyden muodostamista
sovellukseen.

Laitteen toiminnot

1.
2.

3.

Sovelluksen avulla lastenhoitaja voi soittaa valitun melodian.
Videotallenteet ja kuvat tallennetaan kayttajan puhelimeen tai
microSD-kortille, jos sellainen on asetettu kameraan.

Sovellus mahdollistaa kaksisuuntaisen daniviestinnan lapsen kanssa.
Nayton kierto - voit kaantaa videovirtaa pysty- ja vaakasuunnassa
milloin tahansa.

Liike- ja danitunnistimet ilmoittavat, kun huoneessa havaitaan
liiketta tai aanta.

Paiva / yo - tama toiminto tarjoaa nakyvyyden yolla 10 metriin asti.
Taydellinen kuvaus sovelluksen toiminnoista 16ytyy Lionelon
verkkosivuilta.

Lampotila- ja kosteusanturi

Kytke lampatila- ja kosteusanturi kameran pitkittaispaahan (kuva 8).
Kun kamera on kaynnissd, huoneen lampotila ja kosteustaso nakyvat
sovelluksessa.

Nollaus-painike
Pida nollauspainiketta painettuna 5 sekunnin ajan nollataksesi kameran
ja palauttaaksesi tehdasasetukset.
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Kokoaminen

Pituussuuntainen paa voidaan sijoittaa halutulla tavalla (kuva 1). Jos

haluat kiinnittda kameran seindan, kayta kiinnitystukea. Kiinnike voidaan

kiinnittaa seindan ruuveilla tai teipilla (kuva 2).

Asennus kiinnitysruuveilla

1. Merkitse seindan paikka, johon haluat asentaa seindpistokkeet
(kuva 3).

2. Poraa reika valitulle pinnalle sopivalla tyokalulla ja aseta sitten
seinatulpat (kuva 4).

3. Kiinnita kiinnitysteline kiristamalla ruuvit (kuva 5).

4. Aseta kamera seinélle ja sijoita se niin, ettd saat parhaan
katselukulman.

Ongelman ratkaisu

Ongelma/kysymys Mahdollinen ratkaisu
Kamera ei ndy Tarkista Wi-Fi-signaalin voimakkuus
sovelluksessa. tai aseta kamera lahelle reititinta

asennuksen aikana. Nollaa kamera ja
lisda se uudelleen.

Kamera on edelleen Nollaus muuttaa vain kameran
sovelluksen asetuksia. Kamera on myos
laiteluettelossa nollauksen | poistettava sovelluksesta.
jalkeen.

Miten voin vaihtaa Wi-Fi- | Poista kamera sovelluksen
verkon, johon kamera on | laiteluettelosta ja maarita se sitten
yhdistetty? uudelleen muodostamalla yhteys
toiseen verkkoon.




Kamera ei tunnista On suositeltavaa asettaa microSD-
microSD-korttia. kortti kameran ollessa sammutettuna.
Varmista, etta kortti on kéytettavissa,
ettd se on FAT32-muotoinen ja ettd
sen enimmaiskapasiteetti on 128 Gt.
Tarkista internetyhteytesi.

Ei sovelluksen siséisia Tarkista, ettd sovellus toimii oikein
ilmoituksia. ja ettd ilmoitukset on otettu
kayttoon. Tarkista puhelimesi
iimoitusasetukset.

Kamera ei halua Kamera voidaan liséta sovelluksessa
muodostaa yhteytta vain yhdelle tilille. Jos haluat
sovellukseen. Nayttoon lisata kameran toiselle tilille, se on

tulee viesti, jonka mukaan | poistettava edelliselta tililta.
kamera on aiemmin
yhdistetty.

Kuvat ovat vain havainnollistavia, tuotteiden todellinen ulkonaké voi
poiketa kuvissa esitetysta.




CEEZ

EN: The product complies with the requirements of European Union
directives.

In accordance with Directive 2012/19/EU, this product is subject
to separate collection. The product should not be disposed of with
municipal waste as it may pose a risk to the environment and human
health. Return the used product to the recycling centre for electrical
and electronic equipment.

PL: Produkt zgodny z wymaganiami dyrektyw Unii Europejskiej.
Zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE, niniejszy produkt podlega zbidrce
selektywnej. Produktu nie nalezy wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi,
gdyZ moze stanowic on zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Zuzyty
produkt nalezy odda¢ do punktu recyklingu urzadzen elektrycznych
i elektronicznych.

DE: Das Produkt entspricht den Anforderungen der entsprechenden
Richtlinien der Europaischen Union.

GemaR Richtlinie 2012/19/EU unterliegt dieses Produkt der getrennten
Sammlung. Das Produkt darf nicht zusammen mit Hausmll entsorgt
werden, da es eine Gefahr fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
darstellen kann. Das gebrauchte Produkt soll der Recyclinganlage von
elektrischen und elektronischen Geraten zugefthrt werden.

RU: MpoaykT cooTeeTCcTBYET TpeboBaHMsIM AnMpekTys EBponeickoro
Cotoza.

B cootsetcTBIM ¢ AnpekTurson 2012/19/EC 3TOT NpoAyKT NoanexuT
BbI6GOpOYHOMY cbopy. V3genne Henb3s yTUAM3MPOBaTb BMECTE C
6bITOBBIMM OTXOaMK, Tak Kak OHO MOXET MPeACTaBAATb yrposy Ans
OKpY>KatoLLe cpebl 1 3[0poBbA YenoBeka. /1cnonb3oBaHHbIV NpoayKT
cnenyeT cAaTh B NYHKT yTUAM3aLMW 31EKTPUYECKUX 1 31EKTPOHHBIX
YCTPOWCTB.



IT: Il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'Unione Europea.
In conformita con la direttiva 2012/19/UE, questo prodotto e soggetto
a raccolta differenziata. Il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti
urbani, in quanto potrebbe rappresentare un rischio per 'ambiente e la
salute umana. Il prodotto esausto deve essere restituito ad un punto di
riciclaggio per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

FR : Le produit est conforme aux exigences des directives de I'Union
européenne.

Conformément a la directive 2012/19/UE, ce produit est soumis & une
collecte séparée. Le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets
municipaux, car il peut constituer une menace pour l'environnement et
la santé humaine. Veuillez retourner votre ancien produit a un centre de
recyclage des équipements électriques et électroniques.

ES: El producto cumple con los requisitos de las directivas de la Union
Europea.

De acuerdo con la Directiva 2012/19/UE, este producto esta sujeto
a una recogida separada. El producto no debe eliminarse junto con los
residuos municipales, ya que puede suponer un riesgo para el medio
ambiente y la salud humana. El producto usado debe devolverse al punto
de reciclaje de equipos eléctricos y electronicos.

NL: Het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke Europese
richtlijnen.

In overeenstemming met Richtlijn 2012/19/EU moet dit product
gescheiden worden ingezameld. Het product mag niet met normaal
en huishoudelijk afval worden afgevoerd omdat het risico voor de
gezondheid van mens of voor het milieu kan vormen. Het afgedankte
product moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor elektrische
en elektronische apparaten.

LT: Produktas atitinka Europos Sajungos direktyvy reikalavimus.

Pagal direktyva 2012/19/ES, Sis produktas renkamas atskirai. Produkto
negalima iSmesti kartu su komunalinémis atliekomis, nes tai gali kelti



grésme aplinkai ir zmoniy sveikatai. Panaudota produkta reikia pristatyti
| elektros ir elektroniniy prietaisy perdirbimo punkta.

CS: Vyrobek vyhovuje pozadavkiim smérnic Evropské unie.

V souladu se smérnici 2012/19/EU podiéha tento vyrobek tridénému
sbéru. Vyrobek nevyhazujte s komunalnim odpadem, protoze muze
predstavovat hrozbu pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Pouzity vyrobek
odevzdejte na sbérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zarizeni.

HU: A termék megfelel az Eurdpai Uni6 irdnyelvei kévetelményeinek.

A 2012/19/EU iranyelvnek megfeleléen ezt a terméket szelektiv
hulladékgytijtés keretein beldl kell artalmatlanitani. A terméket nem
szabad a kommunalis hulladékkal egytitt kidobni, mivel veszélyt jelenthet
a kornyezetre és az emberi egészségre. Szolgéltassa be az elhasznalt
terméket az elektromos és elektronikus berendezések begytijté pontjaba.

RO: Produsul respecta cerintele directivelor Uniunii Europene.

Tn conformitate cu Directiva 2012/19/UE, acest produs face obiectul
colectarii selective. Produsul nu trebuie eliminat cu deseuri municipale,
deoarece poate prezenta un risc pentru mediu si sanatatea umana.
Produsul utilizat trebuie returnat la punctul de reciclare a echipamentelor
electrice si electronice.

SE: Produkten uppfyller kraven i EU:s direktiv.

I enlighet med direktiv 2012/19/EU &r denna produkt foremal for selektiv
insamling. Produkten ska inte slangas tillsammans med kommunalt avfall,
eftersom det kan utgora ett hot mot miljon och manniskors halsa. Den
anvanda produkten ska lamnas till en atervinningsstation for elektriska
och elektroniska apparater.

NO: Produktet oppfyller kravene i EU-direktiver.

| samsvar med direktiv 2012/19/EU er dette produktet gjenstand for
separat innsamling. Produktet skal ikke kastes sammen med kommunalt
avfall, da det kan utgjere en trussel mot miljiget og menneskers helse.



Det brukte produktet skal returneres til et gienvinningspunkt for elektrisk
og elektronisk utstyr.

DK: Dette produkt er i overensstemmelse med kravene i EU-direktiverne.
| overensstemmelse med direktiv 2012/19/EU er dette produkt
underlagt separat indsamling. Produktet ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald, da det kan udgare en risiko for miljget og menneskers
sundhed. Det brugte produkt skal afleveres pa en genbrugsstation for
elektrisk og elektronisk udstyr.

Fl: Tuote tayttaa Euroopan unionin direktiivien vaatimukset.

Direktiivin 2012/19/EU mukaisesti tama tuote kuuluu erilliskeraykseen.
Tuotetta ei saa havittaa yhdyskuntajatteen mukana, koska se voi aiheuttaa
riskin ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Palauta kaytetty tuote sahko-
ja elektroniikkalaitteiden kierratyskeskukseen.




EN: Simplified EU declaration of conformity

BrandLine Group Sp. z o. o. hereby declares that the “ BABYLINE
SMART" product complies with the directive: 2014/53/EU - RED
Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Full content of EU declaration
of conformity is available on the following website:

PL: Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

BrandLine Group Sp. z 0. 0. niniejszym os$wiadcza, ze produkt ,
BABYLINE SMART" jest zgodny z dyrektywa: 2014/53/UE - Dyrektywa
RED, 2011/65/UE - Dyrektywa RoHS. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

DE: Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

BrandLine Group Sp. z 0.0 (GmbH) erklart hiermit, dass das Produkt
“ BABYLINE SMART" der Richtlinie entspricht: 2014/53/EU - RED
Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse erhaltlich:

RU: YnpowieHHas aeknapaums cooteetcTeus EC

Brandline Group HacTosuwmM 3asBaseT, 4To npoaykT “BABYLINE
SMART" cooTeTcTBYeT TpeboBaHUsM AnpekTuBbl: 2014/53/EU - RED
Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. MonHbin TekcT deknapaumm
o cooTeeTcTBUM EC / CE focTyneH no cneaytowemy seb-aapecy:

IT: EU Dichiarazione di conformita semplificata

Con la presente la BrandLine Group Sp. z 0. o. dichiara che il prodotto
“BABYLINE SMART" & conforme alla direttiva: 2014/53/EU - RED
Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo
del sito web:

FR: Déclaration de conformité UE simplifiée

BrandLine Group Sp. z o. o. déclare par la présente que le produit
,BABYLINE SMART" est conforme a la directive: 2014/53/EU - RED



Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Le texte complet de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible a 'adresse suivante:

ES: Declaracion de conformidad simplificada de la UE

BrandLine Group Sp. z 0. o. declara que el producto “BABYLINE SMART”"
cumple con la directiva: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU -
RoHS Directive. El texto completo de la declaracién UE de conformidad
esta disponible en la siguiente direccion de Internet:

NL: Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

BrandLine Group Sp. z 0.0. verklaart hierbij dat het product “BABYLINE
SMART" in overeenstemming is met de richtlijn: 2014/53/EU - RED
Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. De volledige tekst van de
EU conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website:

LT: Supaprastinta ES atitikties deklaracija

“BrandLine Group Sp. z 0. 0" pareiskia, kad ,BABYLINE SMART"
gaminys atitinka direktyva: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU -
RoHS Directive. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti siuo
interneto adresu:

CS: Zjednodusené prohlaseni o shodé EU

BrandLine Group Sp. z o. o. timto prohlasuje, Ze vyrobek ,BABYLINE
SMART" vyhovuje smérnici: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU -
RoHS Directive. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese:

HU: Egyszerdsitett EU/EK megfeleldségi nyilatkozat

A BrandLine Group So. z o. o.. ez(ton kijelenti, hogy a ,BABYLINE
SMART” nev(i termék megfelel a kovetkezé iranyelveknek: 2014/53/EU -
RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Az EU-megfeleléségi
nyilatkozat teljes szdvege a kévetkezd internetcimen érhet6 el:



RO: Declaratie de conformitate UE/CE simplificata

BrandLine Group Sp. z o. o. prin prezenta declarad ca produsul
,BABYLINE SMART" este conform cu directiva: 2014/53/EU - RED
Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Textul integral al declaratiei
de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

SE: Férenklad EU-forsakran om 6verensstimmelse

BrandlLine Group Sp. z o. o. forklarar harmed att produkten
“BABYLINE SMART" 6verensstammer med direktivet: 2014/53/EU
- RED-direktivet, 2011/65/EU - RoHS-direktivet. Den fullstandiga
texten till EU-forsakran om Gverensstammelse finns tillgénglig pa
foljande internetadress:

NO: Forenklet EU-samsvarserklaering

BrandLine Group Sp. z o. o. erklaerer herved at “BABYLINE SMART"-
produktet er i samsvar med fglgende direktiver: 2014/53/EU -
RED-direktivet, 2011/65/EU - RoHS- direktivet. Den fullstendige
teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa folgende
internettadresse:

DK: Forenklet EU-overensst | klzer ill;

BrandLine Group Sp. z 0. 0. erklzerer hermed, at produktet "BABYLINE
SMART” er i overensstemmelse med direktivet: 2014/53/EU -
RED-direktivet, 2011/65/EU - RoHS-direktivet. Den fulde ordlyd af
EU- overensstemmelseserklzeringen findes pa felgende internetadresse:

Fl: Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
BrandLine Group Ltd. vakuuttaa taten, etta tuote “BABYLINE SMART”"
on direktiivin mukainen: 2014/53/EU - RED-direktiivi, 2011/65/EU
- RoHS-direktiivi. EU:n vaatimustenmukaisuusilmoituksen taydellinen
teksti on saatavissa seuraavasta Internet-osoitteesta:

www.lionelo.com/deklaracja_zgodnosci/
BABYLINE_SMART.pdf






Szczeg6towe warunki gwarancji dostepne sa na stronie:
Detailed warranty conditions are available on the website:
Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website:
Moppo6Hble ycnoBus rapaHTUM JOCTYMHbI HA caiTe:
Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web:
Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site:
Las condiciones de garantia detalladas estan disponibles en el sitio web:
Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn beschikbaar op de website:
ISsamias garantijos salygas rasite svetainéje:
Podrobné zaruéni podminky jsou k dispozici na webovych strankach:
A részletes garancialis feltételek elérhetdk a
Conditii detaliate de garantie sunt disponibile pe site:
Detaljerade garantivillkor finns tillgingliga pa hemsidan:
Detaljerte garantibetingelser er tilgjengelige pa hjemmesiden:
Detajerede garantibetingelser kan ses pa hjemmesiden:
Yksityiskohtaiset takuuehdot on luettavissa verkkosivuilla:

holdal

www.lionelo.com
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